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7.0

il

Picture section
with operating description and functional description

il

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

il

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Seziong llustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

nilkil

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

il

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

il

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

il

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

il

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

il

Tufpa ekovwy
e TiepIypagEg xprang Kal Aeroupyiag

il

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ést
s popisem aplikaci a funkci

il

Obrazova Casts popisom aplikcii a funkcii

il

Czgs$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazési- és milkodési leirasokkal

il

Del slikez opisom uporabe in funkcij

il

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

il

Atiéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

il

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

il

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

il

Pa3nen UNNIoCTPALMIIC ONMCaHHeM KCnnyaTaLyi v (yHKLMI

i

YacT CbC CHUMKY C ONUCaHIS 32 NPUTIOKEHME U yHKLIMA

il

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii i a functiondrii

il

[len co crukvco onucy 3a ynotpeba i yHKUMORVpatse

il

YacTHa 3 306paxeHHsAMM 3 onucom poBiT Ta thyHKuiit

ki
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifi cagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigao
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

THAMA KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal epyaaciag Kal e§Aynan Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢calisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova €ast s technickymi daty, dlleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

w
o

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

w
w

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

w
S

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning suimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pa3aern, BKIIOYaoLWmiA TeXHUYECKVe AaHHble, BaXKHble pekoMmeHaaumm no 6e3onacHocTu 1
JKcnnyaTaunu, a Takke onmMcaHme ncnosnb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TeXHNYECKN JaHHW, BaXHW ykasaHusi 3a 6e3onacHocT u paboTta
1 passiCHeHVe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguran ta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKN KapakTEPUCTUKK, BaxHN B6e36eHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonure.

w

wW|w -
O | ~

TekcToBa YaCTVHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXIIMBUMU BKa3iBkaMu 3 TEXHIKM Ge3nekun Ta ekcnnyaTauii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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Charging

Description see text section.
Ladevorgang

Beschreibung siehe Textteil
Chargement

Pour la description voir la section de texte
Caricamento

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga

Ver texto descriptivo

Carregamento

Para a descricdo veja a secéo de texto.
Laadproces

Beschrijving zie tekstgedeelte
Opladning

Se beskrivelse i teksten

Opplading

Beskrivelse, se tekstdelen.

Laddning

Beskrivning se textdelen

Lataaminen

Kuvaus katso tekstiosio

Aladikaaia popTiong

Mepiypagr BAETE T0 TG Keluévou
$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast

Proces nabijania

Popis pozri textovd ¢ast

Proces tadowania

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés

Aleirast lasd a szoveges részben.
Postopek polnitve

Opis glej del besedila

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta

Uzladésanas process

Aprakstu skafit teksta dala

|krovimo procesas

ApraSymas teksto dalyje

Laadimine

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Mpouecc 3apaaku

Onucanue CM. B TEKCTOBOI YacT
Mpouec Ha 3apexaaxe

33 OMMCaHKETO BINK TEKCTOBATa YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text

Mpoec Ha nonHee
3a onuc By TekcTyaneH Aen
Mpouec 3apaaxaHHs
Onuc auB. y TEKCTOBIi YaCTUHI
il e
all il Cua gl
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Fuel gauge

Red fl ashing: 0-10% remaining
Red solid: 10-25% remaining
Orange solid: 25-80% remaining
Green solid: 80-100% remaining

Ladezustandsanzeige
Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitét
Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitat
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitat
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitat

Visualisation charge

Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle
Lumiere fi xe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle
Lumiere fi xe orange : 25-80 % de capacité résiduelle
Lumiére fi xe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

Visualizzazione carica

Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua
Luce fi ssa rossa: 10-25 % di capacita residua
Luce fi ssa arancio: 25-80 % di capacita residua
Luce fi ssa verde: 80-100 % di capacita residua

Indicador de estado de carga

Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante
Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante
Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante
Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

Indicador de carga

Piscando em vermelho: sobram 0-10%
Aceso em vermelho: sobram 10-25%
Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

Laadtoestandsindicator

Rood knipperlicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Opladningsindikator

Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet tilbage

Lyser konstant radt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tilbage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet tilbage

Ladetilstandsindikator

Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %
Radt kontinuerlig: Det gjenstér 10-25%
Oransje kontinuerlig: Det gjenstar 25-80%
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

Laddningsindikator

Rott blinkande ljus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast ljut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

Lataustilan naytto

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jéljelld 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jljella 25-80 %
Vihre jatkuva valo: tehoa on jaljelld 80-100 %

‘Evdeign kardaTaong goprioewg

Kokkiva avahdymouoa Auvia: Mapapévouoa ywpnmkémra 0-10 %
Kexkivo gug dlapeiag: Mapapévouaa xwpnikdmra 10-25 %
Moprokahi guyg diapxeiag; Mapapévouaa ywpnTikomra 25-80 %
Mpdavo guy diapkeiag;: Mapapevouaa ywpnTikémra 80-100 %

$Sarj durumu gostergesi

Kirmizi yanip sonen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Strekli kirmizi yanan 1sik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Stirekli turuncu yanan igik: Kalan aki kapasitesi % 25-80
Siirekli yesil 1stk: Kalan akii kapasitesi % 80-100

Indikator stavu nabiti

Cervené blikajici svatlo: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétio: 10-25 % zbyvajici kapacita
OranZové trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétlo: 80-100 % zbyvajici kapacita

Indikator stavu nabitia

Cervené blikajtice svetlo: 0-10 % zostévajica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostévajlica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostavajlca kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajuca kapacita

Wyswietlacz poziomu nafadowania

Czerwone migajace Swiatlo: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci
akumulatora

Czerwone $wiato state: Pozostalo jeszcze 10-25% pojemnosci
akumulatora

Pomarariczowe $wiatfo state: Pozostato jeszcze 25-80%

Zielone $wiatlo state: Pozostato jeszcze 80-100% pojemnosci
akumulatora

Toltottségi allapot kijelzése

Pirosan villogd fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros feny: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssarga fény: 25-80% fennmarado kapacités
Folyamatos z0ld fény: 80-100% fennmarado kapacits

Prikazovalnik stanja polnitve

Rdeca utripajoca luc: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lu¢: 10-25 % preostanka zmogljivosti
OranZna trajna Iuc: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna luc: 80-100 % preostanka zmogljivostit

Prikaz stanja punjenja

Crveno treptavo svjetlo: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narancasto trajno svietlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svietlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

Uzlades pakapes radijums

sarkana mirgojoSa gaisma: atlikust kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 10-25 %
pastaigi deg oranza gaisma: atlikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikusT kapacitate 80-100 %

Jkrovimo lygmens indikatorius

Raudona mirksinti $viesa: 0-10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
QranZiné nuolatiné viesa: 25-80 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolatiné Sviesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

Aku téituvusoleku néit

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jadnud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on ja&nud 10-25%

pidev oranz valgus: mahtuvust on jaanud 25-80%

pidevalt polev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80-100 %

Whaukatop 3apapa akkymynsTopa

KpacHbiit muraioLwit caer: 0~10 % ocTaBlueiics emkocTn
KpacHbi HenpepbiBHbiid ceer: 10-25 % ocTaBLUelics eMKocTi
OpaHXeBbli HenpepbiBHbii caeT: 25-80 % ocTaBlLelicA eMkocTH
3eneHblit HenpepbiBHbiii ceeT: 80100 % ocTaplueiica emKocTH

WpukaTop Ha 3apexpaeto

Yepaena Murala caeTnua: 0-10 % ocTasaly kanauuter
YepaeHa nocTosHHa caeTnia: 10-25 % ocTaBaL kanauyer
OpateBa nocTosHHa ceeTMMHa: 25-80 % ocTasaly kanauuter
3eneHa noctosHHa caeTnvHa: 80-100 % ocTaBaLy kanauyTer

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
Lumind intermitenta rogie: 0~10 % capacitate ramasa
Lumind permanentd rogie: 10-25 % capacitate rémasé
Lumind permanent oranj: 25-80 % capacitate ramasa
Lumind permanent verde: 80-100 % capacitate ramasa

Mpukas Ha cTaTycoT Ha nonHetbeTo

L|pBena Tpenkasa caeTnuHa: npeoctanar kanayutet 0-10 %
L|pseta cTanHa ceenuHa: npeoctanar kanauwrer 10-25 %
Toprokanosa cTanka CBeTAMHa: npeocTaHar kanauurer 25-80 %
3enera cTana ceetnHa: npeocranar kanaunter 80-100 %

InauKkaTop 3apsAy akymynsitopa

Yepaore muroravee caitno: 0-10 % 3anwiukosof emHocTi
YepBoHe nocriitHe caiTno: 10-25 % 3anukoBoi eMHoCTi
rioMapaH4ese nocriliie CAio: 25-80 % 3anLUKBol eMHoCTi
3enexe nocriiike caitno: 80-100 % anwiwoBoi emHocti
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LAPPS

Fuel gauge

Red fl ashing: 0-10% remaining
Red solid: 10-25% remaining
Orange solid: 25-80% remaining
Green solid: 80-100% remaining

Ladezustandsanzeige

Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitét
Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitat
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitat
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitat

Visualisation charge

Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle
Lumiere fi xe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle
Lumiere fi xe orange : 25-80 % de capacité résiduelle
Lumiére fi xe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

Visualizzazione carica

Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua
Luce fi ssa rossa: 10-25 % di capacita residua
Luce fi ssa arancio: 25-80 % di capacita residua
Luce fi ssa verde: 80-100 % di capacita residua

Indicador de estado de carga

Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante
Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante
Luz naranja continua: 25-80 % de capacidad restante
Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

Indicador de carga

Piscando em vermelho: sobram 0-10%
Aceso em vermelho: sobram 10-25%
Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

Laadtoestandsindicator

Rood knipperlicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Opladningsindikator

Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet tilbage

Lyser konstant radt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tilbage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet tilbage

Ladetilstandsindikator

Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %
Radt kontinuerlig: Det gjenstér 10-25%
Oransje kontinuerlig: Det gjenstar 25-80%
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

Laddningsindikator

Rott blinkande ljus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast ljut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

Lataustilan naytto

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jéljelld 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jljella 25-80 %
Vihre jatkuva valo: tehoa on jaljelld 80-100 %

‘Evdeign kardaTaong goprioewg

Kokkiva avahdymouoa Auvia: Mapapévouoa ywpnmkémra 0-10 %
Kexkivo gug dlapeiag: Mapapévouaa xwpnikdmra 10-25 %
Moprokahi guyg diapxeiag; Mapapévouaa ywpnTikomra 25-80 %
Mpdavo guy diapkeiag;: Mapapevouaa ywpnTikémra 80-100 %

$Sarj durumu gostergesi

Kirmizi yanip sonen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Strekli kirmizi yanan 1sik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Stirekli turuncu yanan igik: Kalan aki kapasitesi % 25-80
Siirekli yesil 1stk: Kalan akii kapasitesi % 80-100

Indikator stavu nabiti

Cervené blikajici svétio: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 10-25 % zbyvajici kapacita
OranZové trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétlo: 80-100 % zbyvajici kapacita

Indikator stavu nabitia

Cervené blikajtice svetlo: 0-10 % zostévajica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostévajlica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostavajlca kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostavajuca kapacita

Wyswietlacz poziomu nafadowania

Czerwone migajace Swiatlo: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci
akumulatora

Czerwone $wiato state: Pozostalo jeszcze 10-25% pojemnosci
akumulatora

Pomarariczowe $wiatfo state: Pozostato jeszcze 25-80%

Zielone $wiatlo state: Pozostato jeszcze 80-100% pojemnosci
akumulatora

Toltottségi allapot kijelzése

Pirosan villogd fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros feny: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssarga fény: 25-80% fennmarado kapacités
Folyamatos z0ld fény: 80-100% fennmarado kapacits

Prikazovalnik stanja polnitve

Rdeca utripajoca luc: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lu¢: 10-25 % preostanka zmogljivosti
OranZna trajna Iuc: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna luc: 80-100 % preostanka zmogljivostit

Prikaz stanja punjenja

Crveno treptavo svjetlo: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narancasto trajno svietlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svietlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

Uzlades pakapes radijums

sarkana mirgojoSa gaisma: atlikust kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 10-25 %
pastaigi deg oranza gaisma: atlikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikusT kapacitate 80-100 %

Jkrovimo lygmens indikatorius

Raudona mirksinti $viesa: 0-10 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
QranZiné nuolatiné viesa: 25-80 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolatiné Sviesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

Aku téituvusoleku néit

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jadnud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on ja&nud 10-25%

pidev oranz valgus: mahtuvust on jaanud 25-80%

pidevalt polev roheline valgus: mahtuvust on jaénud 80-100 %

Whaukatop 3apapa akkymynsTopa

KpacHbiit muraioLwit caer: 0~10 % ocTaBlueiics emkocTn
KpacHbi HenpepbiBHbiid ceer: 10-25 % ocTaBLUelics eMKocTi
OpaHXeBbli HenpepbiBHbii caeT: 25-80 % ocTaBlLelicA eMkocTH
3eneHblit HenpepbiBHbiii ceeT: 80100 % ocTaplueiica emKocTH

WpukaTop Ha 3apexpaeto

Yepaena Murala caeTnua: 0-10 % ocTasaly kanauuter
YepaeHa nocTosHHa caeTnia: 10-25 % ocTaBaL kanauyer
OpateBa nocTosHHa ceeTMMHa: 25-80 % ocTasaly kanauuter
3eneHa noctosHHa caeTnvHa: 80-100 % ocTaBaLy kanauyTer

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
Lumind intermitenta rogie: 0~10 % capacitate ramasa
Lumind permanentd rogie: 10-25 % capacitate rémasé
Lumind permanent oranj: 25-80 % capacitate ramasa
Lumind permanent verde: 80-100 % capacitate ramasa

Mpukas Ha cTaTycoT Ha nonHetbeTo

L|pBena Tpenkasa caeTnuHa: npeoctanar kanayutet 0-10 %
L|pseta cTanHa ceenuHa: npeoctanar kanauwrer 10-25 %
Toprokanosa cTanka CBeTAMHa: npeocTaHar kanauurer 25-80 %
3enera cTana ceetnHa: npeocranar kanaunter 80-100 %

InauKkaTop 3apsAy akymynsitopa
Yepaore muroravee caitno: 0-10 % 3anwiukosof emHocTi
YepBoHe nocriitHe caiTno: 10-25 % 3anukoBoi eMHoCTi
rioMapanyese nocilive caitno: 25-80 % 3anuLuKoBoi eMHOCTI
3enexe nocriiike caitno: 80-100 % anwiwoBoi emHocti
) Aa )
9601-%0 el il s a6 gl asa
%52-%01 &idll Al : jeiusa jaal ¢y
%08-%52 [ i : jalusa padl ¢
%001-%08 &isiall &inlll ; peiusa yuadl ¢
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USB-A II

Charging

Description see text section.
Ladevorgang

Beschrelbung siehe Textteil
Chargement

Pour la description voir la section de texte
Caricamento

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga

Ver texto descriptivo

Carregamento

Para a descricdo veja a secéo de texto.
Laadproces

Beschrijving zie tekstgedeelte
Opladning

Se beskrivelse i teksten

Opplading

Beskrivelse, se tekstdelen.

Laddning

Beskrivning se textdelen

Lataaminen

Kuvaus katso tekstiosio

Aladikaaia popTiong

Mepiypagr BAETE T0 TG Keluévou
$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast

Proces nabijania

Popis pozri textovd ¢ast

Proces tadowania

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés

Aleirast lasd a szoveges részben.
Postopek polnitve

Opis glej del besedila

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta

Uzladésanas process

Aprakstu skafit teksta dala

|krovimo procesas

ApraSymas teksto dalyje

Laadimine

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Mpouecc 3apaaku

Onucanue CM. B TEKCTOBOI YacT
Mpouec Ha 3apexaaxe

33 OMMCaHKETO BINK TEKCTOBATa YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text

Mpoec Ha nonHee
3a onuc By TekcTyaneH Aen
Mpouec 3apaaxaHHs
Onuc auB. y TEKCTOBIi YaCTUHI
il e
all il Cua gl

-

DC
01-21A
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USB-C

Charging

Description see text section.
Ladevorgang

Beschreibung siehe Textteil
Chargement

Pour la description voir la section de texte
Caricamento

Per la descrizione vedi la sezione di testo
Proceso de carga

Ver texto descriptivo

Carregamento

Para a descricdo veja a secéo de texto.
Laadproces

Beschrijving zie tekstgedeelte
Opladning

Se beskrivelse i teksten

Opplading

Beskrivelse, se tekstdelen.
Laddning

Beskrivning se textdelen
Lataaminen

Kuvaus katso tekstiosio

Aladikaaia popTiong

Mepiypagr BAETE T0 TG Keluévou
$Sarj iglemi

Metin bolimindeki agiklamalara dikkat edin
Proces nabijeni

Popis viz textovou ¢ast

Proces nabijania

Popis pozri textovd ¢ast

Proces tadowania

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Toltés

Aleirast lasd a szoveges részben.
Postopek polnitve

Opis glej del besedila

Postupak punjenja

Opis vidi u dijelu teksta
Uzladésanas process

Aprakstu skafit teksta dala

|krovimo procesas

ApraSymas teksto dalyje

Laadimine

Kirjeldust vaadake tekstiosast
Mpouecc 3apaaku

Onucanue CM. B TEKCTOBOI YacT
Mpouec Ha 3apexpatxe

3a onucaHmeTo BIUX TeKCTOBATA YacT
Operatia de incarcare

Pentru descriere vezi partea de text
Mpoec Ha nonHee

3a onuc By TekcTyaneH Aen
Mpouec 3apaaxaHHs

Onuc auB. y TEKCTOBIi YaCTUHI

il e
all il Cua gl

3 [

DC
. M5V
e 0.1-21A —
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TECHNICAL DATA BATTERY CHARGER

L4C L4PPS

Charging time L4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Battery voltage.
USB input 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Output 4VDC;21 A 4VDC;21A
Weight 64 g 6dg

ambient charging +5..440 °C

14B2, L4B3
USB power supply. CusB

EWARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifi cations provided with this
power tool. Failure to follow allinstructions listed below may resultin electric shock, fi re andior serious injury.

A SAFETY INSTRUCTIONS

Only use Milwaukee Type L4B2, L4B3 rechargeable batteries.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs or chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In case of contact with
battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or
cleaned by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have been
given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst using the
appliance. Children shall not use, clean or play
with this appliance, which when not in use should
be secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fi re, personal injury, and product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fl uid or allow a fl uid to fl ow inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 4 V Milwaukee Li-lon battery packs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Charging

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer or car port.
The indicator light will display the charging status:

Red fl ashing Charging, 0-25% charged

Orange fl ashing Charging, 25-80% charged

Green fl ashing Charging, 80-99% charged

Green solid 99-100% charged

Red/Green fl ashing Damaged or faulty battery pack

EE LT

Ifthe light indicator fl ashes red and green, check that the battery is fully seated into the bay. Remove the battery and
reinsert. If the light continues to fl ash red and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery
to cool down, warm up, or dry out and then reinsert. I the problem persists, contact a MILWAUKEE service facility.

Fi

The fuel gauge will display the battery life:
Red fl ashing: 0-10% remaining

Red solid: 10-25% remaining

Orange solid: 25-80% remaining

Green solid: 80-100% remaining

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and international provisions and

regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process has to
be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as well as the six-digit No.
on the label and order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed from
equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if an:

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to rain.

Time-lag fuse 3.0 A

Class ll electrical protection.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

4 ENGLIS
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TECHNISCHE DATEN LADEGERAT

L4C L4PPS

Ladezeit L4B2 / L4B3 120 min /130 min 120 min /130 min
Spannung
USB Eingang 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Ausgang 4VDC; 2,1 A 4VDC;21A
Gewicht 64 g 649
Empfohlene L beim Laden +5..440 °C

Akkupacks 14B2, L4B3

USB Netzteil CusB

mWARNUNG! Lesen Sie alle Si inwei
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

und Spezifi kationen fiir
konnen i

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Nur Milwaukee-Akkus vom Typ L4B2, L4B3 verwenden.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Mit dem Ladegerét diirfen keine nichtaufl adbaren Batterien geladen werden.

nicht zusammen mit 4 ).
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte dilrfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ff nen und nur in trockenen Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.
Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort ersetzen.
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten Wechselakkus Batteriefl issigkeit auslaufen.
Bei Beriihrung mit Batteriefl tissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient
oder gereinigt werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
bzw. mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse
verfiigen, es sei denn, sie wurden von einer
gesetzlich fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei
der Verwendung des Gerats zu beaufsichtigen.
Dieses Gerat gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb
sicher und auferhalb der Reichweite von Kindern
zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat ladt 4V Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.
LADUNG

Das USB-Kabel an eine 2.B,
Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Computer oder Ladebuchse im Auto.

Rotes Blinklicht Ladevorgang, 0-25 % geladen

Oranges Blinklicht Ladevorgang, 25-80 % geladen

Griines Blinklicht Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht 99-100 % geladen

Rot-griines Blinklicht Akku defekt oder falsch eingesetzt

(3 I H B

Wenn die Leuchtanzeige rot und griin blinkt, sicherstellen, dass der Akku richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku
entnehmen und emeut einsetzen. Wenn die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku mdglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkiihlen, aufwarmen oder trocknen lassen und emeut
einsetzen. Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

DEZUSTANDSANZEIGE

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitat

Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitét
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitat
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitét

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine T%mpera\ur {iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die an Ladegerat und sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufl aden aus dem Ladegerét entfernt werden,

Bei Lagerung des Akkus lnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufl aden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die i { um
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe transportieren.
+ Der Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Spedi

unterliegt den

des Die und der Transport dilrfen ausschlieBlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden,
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehtr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altb
den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen kénnen Eil verpfl ichtet sein,

Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringem.

Itbatterien (vor allem Lithium-I Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
wertvolle, wi i die bei nicht Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kdnnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung mglicherweise auf Inrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

und L vor dem Ent aus

Gerét ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Trége Geratesicherung 3,0 A

Elekirische Schutzklasse Il

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CHARGEUR

L4C L4PPS

Temps de recharge L4B2 / L4B3

120 min /130 min

Tension accu

120 min /130 min
v

USB Entrée

5VDC;01A-21A.. .S5VDC;0,1A-21A

Sortie

Poids

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Température conseillée lors de la recharge.
Batteries conseilées

1482, L4B3

Alimentation USB

CusB

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les de sécurité, les i les ions et les
spécifi cations fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
&lectriques, des incendies ou de graves blessures.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Miwaukee de type L4B2, L4B3,

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG off re un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre humidité
Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de suite.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas
de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de Ieau et consulter immédiatement un médecin

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif
par une personne juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes mentionnées ci-dessus devront
étre surveillées pendant 'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié par des enfants. Pour
cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre gardé en
sécurité hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger Fouti, le bloc-piles ou le chargeur dans un liguide ou laisser couler un fl uide & fintérieur de celui-ci. Les fl uides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circut,

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 4V Milwaukee.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux prescriptions

CHARGE

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un ordinateur ou une prise e recharge dans la
volture,

Le voyant remarquera Iétat de la charge :

Clignotement rouge charge en cours, complétée 0-25 %

Clignotement orange charge en cours, complétée 25-80 %

Clignotement vert charge en cours, complétée 80-99 %

Voyant fi xe vert charge complétée 99-100 %

Clignotement rouge-vert batterie insérée.

ounon

EE LT

Si le voyant lumineux clignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie rechargeable ait été insérée correctement. A cet eff et, enlever la

batterie rechargeable et Insérer de nouveau. Si le voyant lumineux continue & clignoter rouge et vert, la batterie rechargeable pourrait
étre trés chaude, trés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauff er ou sécher la batterie rechargeable et linsérer de
nouveau. Si le probléme persiste, adressez-vous au service assistance MILWAUKEE

VISUALISATION CHARGE

Le voyant lumineux visualise I'état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle

Lumiere fi xe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle

Lumigre fi xe orange : 25-80 % de capacité résiduelle

Lumire fi xe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utiisation.
Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés lutiisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.
En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant e transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les d\sposmuns concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre eff ectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle,

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'‘éviter des courts-circuits.

+ Slassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer  lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Nutiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les déchets de piles et les déchets électriques et (déchets d'é

électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de
piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les dechets de piles (surtout es piles au lithium-ion) et les déchets d'équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux ef recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
Ienvironnement et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données personnelles qui pourraient sy trouver.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Appareil  utiliser uniquement dans un local, & ne jamais I'exposer & la pluie.

Fusible de 3,0 A & action retardée

Classe de protection électrique Il

&
@

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

=
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DATI TECNICI CARICABATTERIA

L4C L4PPS

Tempo di carica L4B2 / L4B3.

120 min /130 min 120 min /130 min

Tensione batteria

USB Ingresso

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Uscita.

Peso

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Temperatura consigliata durante la ricarica

1482, L4B3

Batterie consigliate

CusB

USB consigliato

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifi che
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di sequito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi efo lesioni gravi.

A NORME DI SICUREZZA

Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4B2, L4B3.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino allegato.

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate devono essere sostituite.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In
caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito
da persone con capacita fi siche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza o
conoscenza, salvo che vengano istruite nella
gestione in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante ['uso del dispositivo. Questo
dispositivo non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in sicurezza al di
fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fl uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di ltio 4V Milwaukee.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

CARICA

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un computer o una presa di ricarica
nell’automobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:

Lampeggio rosso ricarica in corso, completata allo 0-25 %
Lampeggio arancio ricarica in corso, completata al 25-80 %
Lampeggio verde ricarica in corso, completata al 80-99 %

Luce fi ssa verde ricarica completata al 99-100 %

WL

Lampeggio rosso-verde batteria ricaricabile difettosa o inserita non correttamente

Se indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi che la batteria ricaricabile sia stata inserita correttamente.
Allo scopo rimuovere la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se I'indicatore luminoso continua a lampeggiare
rosso e verde, la batteria ricaricabile potrebbe essere molto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare freddare,
riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se il problema persiste, contattare il servizio di
assistenza MILWAUKEE

VISUALIZZAZIONE CARICA

L'indicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: 0-10 % i capacita residua

Luce fi ssa rossa: 10-25 % di capacita residua

Luce fi ssa arancio: 25-80 % di capacita residua

Luce fi ssa verde: 80-100 % di capacita residua
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BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.

Per una piil lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Le batterie agli ioni i litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali, nazionali ed intemazionali.

+ Gl utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Iitrasporto commerciale di batterie agli ioni di itio & regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gesfito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatt siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non

specifi camente prescritt dall'Milwaukee va preferibilmente eff ettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanziaflndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il modello della macchina ed il
numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

i)

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| rifi uti di pile e i rifi uti di elettriche ed non devono essere
smaltiti insieme ai rifi uti domestici. | rifi uti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaliti separatamente.

Rimuovere i rifi uti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati a
ritirare gratuitamente i rifi uti di pile e i rifi uti di app i elettriche ed el ich
Aiutate a ridurre il fabbi di materie prime riutili e riciclando i propri rifi uti di
pile e di elettriche ed . 1rifi uti di pile (specialmente di pile agli
foni di litio) e i rifi uti di elettriche ed i materiali
preziosi e riciclabili che possono avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico. Cancellare tutti i dati personali che
poerbbero essere presenti sul vostro rifi uto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento,

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

3,0 A fusibile lento

Classe di protezione elettrica Ill.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

B>

Marchio di conformité ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS CARGADOR BATERIAS

L4C L4PPS

Tiempo de carga L4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Voltaje de bateria.
USB Entrada. 5VDC;01A-21 A .5VDC;0,1A-21A
alida. 4VDC;21 A 4VDC;21A
Peso 64 g 649
T tura ambiente durante la carga. +5..440 °C
Juegos de baterias 14B2, L4B3
Fuente de 6n USB CusB
E ADVERTENCIA: Lea todas las de pel y especifi caciones Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de

ligr i
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse alas instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4B2, L4B3.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No intente cargar baterfas no-recargables con este cargador.

No almacene la baterfa con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo de cortocircuito)

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido provenientes de la
baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado
por personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido instruidas en el manejo
seguro del aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas durante el
uso del aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de no ser
utilizado, el aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

mefamines ot oo s do s g B0 ponta ey i 1 oo

ellos. Los fl uidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 4V de iones de litio de Milwaukee

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o cargador de coche.
Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente Proceso de carga, 0-25 % cargado

Luz naranja intermitente Proceso de carga, 25-80 % cargado

Luz verde intermitente Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua Proceso de carga, 99-100 % cargado

Luz roja y verde intermitente Acumulador defectuoso o mal colocado

(BB

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador se ha colocado correctamente.
Para ello, extraer el acumulador y volver a colocarlo. Si el indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde,
es posible que el acumulador esté demasiado caliente, frio o himedo. Segun lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste, pongase en contacto con el
servicio de atencin al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante

Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante

Luz naranja continua: 26-80 % de capacidad restante

Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

BATERIA
Las baterias no ufilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian retirar del cargador una vez
fi nalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.
Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos

+ Preste atencion a que el conjunto de baterfas recargables no se pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries.
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lealas antes de conectar la

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se deben desechar
junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos se deben recogery desechar por separado. Retire los residuos de

pilas y acumuladores, asi como las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Inférmese en las i locales o en su distri

sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida. Dependiendo de las
disposiciones locales al respecto, los distribuidores minoristas pueden estar obligados
a aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos. Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos eléctricos

y electronicos contienen valiosos materiales reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente. Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

S6lo para uso en interiores

3,0 A fusible lento

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico
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CARACTERISTICAS TECNICAS CARREGADOR

L4C L4PPS

Tempo de L4B2/14B3

120 min /130 min 120 min /130 min

Tenséo do acumulador

USB Entrada.

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Saida

PESO

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

tura ambiente

+5..440 °C

a0 carregar

1482, L4B3

Com[lnlos de baterias
Fonte de U

CusB

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga instrugdes, ilustragdes e
ito das

ACUMULADOR

especifi cagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica, O d einstrugdes
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

86 use baterias recarregaveis da Milwaukee, tipo L4B2, L4B3

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A AEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Na cavidade de insergao de acumuladores do carregador ndo devem penetrar nunca objectos metdlicos (perigo de
curto-circuito).

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito)

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. Protegé-los contra humidade.
Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Néo volte a carregar um acumulador danifi cado. Substitua-o por uma unidade nova.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituiéo danifi cado podera verter liquido de
bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sabéo. Em caso de
contacto com os olhos, enxaglie-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou 0s conhecimentos necessarios, a
ndo ser que tenham sido instruidas sobre o
manejo seguro do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal para a sua
seguranca. As pessoas supra referenciadas
devem ser supervisionadas durante a utilizagdo
do aparelho. Este aparelho ndo deve ser usado
por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de criangas,
cluando ele ndo forusado. N
Tl aelrs TR Ooo gt KL s Siapge 0o 143005 Pl s

aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-fon 4V Milwaukee.
Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARGA

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede, um computador ou uma tomada
de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho carregando, carga de 0-25%

Piscando em cor de laranja carregando, carga de 25-80%

Piscando em verde carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde carga de 99-100%

WO

Piscando em vermelholverde bateria danifi cada ou defeituosa

Seﬁindmadma piscar em vermelho e verde, verifi que se a bateria estd inserida corretamente. Remova e insira

novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em vermelho e verde, é possivel que a bateria esteja extremamente
quente ou fi ria ou molhada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema persistir,
contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

INDICADOR DE CARGA

O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram 0-10%

Aceso em vermelho: sobram 10-25%

Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%
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néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (il 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Gtil longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e

internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restrigdes.

+ O ftransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
€0 processo deve ser pelos

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danifi cadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessdrios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
ndo tenha sido descrita nas instruces, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse rabalho a um Servico de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto de Servigos de éncia).

Se for necessério, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
méquina e o nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maguina em funcionamento.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletronicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Resw’duos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e 6 devem ser i

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes antes de
descartar 0s equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas autoridades locais
ou no seu vendedor autorizado.
D

dos cais, 05 podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.
Contribua a reduzir as i de matéri e 0s
seus residuos de pilhas e os seus residuos de eqmpamenws elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua sade.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
de descarté-lo"

antes

0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva

Fusivel 3,0 Alento

Classe de protegao elétrica lll.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-LADER

L4C L4PPS

Laadtijd L4B2/ L4B3

120 min /130 min 120 min /130 min

Spanning wisselakku

USB Ingang

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Uitgang 4/DC;21 A 4/'DC;21A
Gewicht, 64 g. 64g
Aanbevolen tiidens het laden. +5..440 °C

Aanbevolen accupack: 1482, L4B3

Aanbevolen USB-voeding CusB

m WAARSCHUWING! Lees alle
elektrische Als de
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

en specifi caties voor dit
niet worden opgevo\gd kan dit een elektrische schok, brand

A VEILIGHEIDSADVIEZEN
Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4B2, L4B3.
Veébrui(k:e.akku's nietin het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku's.

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku's worden geladen

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Inde lakki van het mogen géén komen 1).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of
bediend worden die over verminderde lichamelijke,
sensorische of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij ze
door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in
de veilige omgang met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het apparaat alleen
onder toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet gebruikt
wordt, moet het dan ook buiten de reikwijdte van
kinderen worden bewaard.

asCatoy e e ol gt omll o oh s 0 e s o o an st ren

dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 4V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

LADING

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of laadbus in auto.
De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht laadproces, 0-25 % geladen

Oranje knipperlicht laadproces, 25-80 % geladen

Groen knipperlicht laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht 99-100 % geladen

Rood-groen knipperlicht accu defect of verkeerd geplaatst

(0 I KB

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te controleren of de accu correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en
plaats hem opnieuw. Als de led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelijk zeer warm, koud of vochtig
Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blijft
voordoen, kunt u contact opnemen met de MILWAUKEE-klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

Langere tijd niet toegepaste wisselakku s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aan het en de akku

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een 20 lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden

genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

o Het éle transport van lithium-i I's door I jjven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarljke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrii.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de
Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder verme\dmg van het machinetype en het zesciferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in gebruik neemt.

batterijen en mogen
niet samen via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
en afgevoerd

worden.
Verwijder batterijen,
apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.
Al de lokaal van Zijnde kunnen

verplicht zijn om batterijen, en

apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw batterijen, af
voor recycling en help zo mee om de behoefte aan grondstoﬂ ente vermlnderen
Afgedankte batterijen (vooral lith it

accu's en uitde

bevatten die, mlts ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

3,0 Atrage zekering

Elektrische beschermingsklasse ll.
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Europees symbool van overeenstemming

m

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA LADER

L4C L4PPS

Opladningstid L4B2 / L4B3 120 min /130 min 120 min /130 min
L i spaending

USB Indgang 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Udgang 4/DC;21 A 4/'DC;21A
Vaegt 64 g 649
Anbefalet temperatur under opladning +5..+40 °C

Anbefalede 1482, L4B3

Anbefalet USB CusB

mADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, fi gurer og specifi kationer, som falger med
dette el-varktgj. En manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfore elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Der ma kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4B2, L4B3.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen med alm. husholdningdaff ald. AEG har en
miljerigtig bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Laderen ma ikke anvendes fil batterier, der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke sammen med fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).
Udskiftningsbatterier og opladere m4 ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgéende udskiftes.

| ilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der fl yde batteriv aeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | ilfzelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsage en | z2ge.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengeres af
personer, der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
viden, med mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed.
Ovennavnte personer skal vaere under opsyn,
nar de bruger apparatet. Barn mé ikke have
adgang til dette apparat. Hvis det ikke bruges,
skal det derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt
for ban.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
vaerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhederne og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er eller
produkter, som indeholder blegestoff er, kan forarsage kortslutning

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet il 4V Milwaukee Li-lon batteripakker

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og il andre formal end foreskrevet.
OPLADNING

Tilslut USB-kablet til en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller opladningsstik i bilen.
Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker Opladningsproces, 0-25 % opladet

QOrange lys blinker Opladningsproces, 25-80 % opladet

Grent lys blinker Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grant 99-100 % opladet

Radt og grnt lys blinker Batteriet er defekt eller sat forkert i

: e

Tiek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker radt og grant. Tag batteriet ud og s zet det i igen. Hvis indikatoren
fortsat blinker radt og grent, er batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hw. afkale,
opvarme eller tarre og st det i igen. Kontakt MILWAUKEE-kundeservice, his problemet forts astter.

OPLADNINGSINDIKATOR

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radtlys blinker: 0-10 % kapacitet tilbage

Lyser konstant radt: 10-25 % kapacitet tilbage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tilbage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet filbage

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lsngere tid, efterlades inden brug.
\/ed temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undga direkte sollys og steerk varme.
pé oplader og skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batteriemne tages ud af ladeaggregatet efter opladning

Skal batterierne opbevares lasngere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfi rmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevzege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier mé ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfi rma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos
Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Huis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

Udtjente batterier, aff ald af elekirisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaff es sammen
med husaff ald. Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
og bortskaff es seerskilt.

Fjem udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra udstyret, inden det
bortskaff es.

Sparg efter genbrugssta(ioner og indsamlingssteder hos de lokale myndigheder eller

din fagforhandler.

Alt efter de lokale an vare
brugte batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og genanvende dine
udtiente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtiente batterier (iszer lithium-ion-batterier), aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have en negativ eff ekt pa
miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaff else.

Sletinden bortskaff elsen personrelaterede data, som matte befi nde sig pa dit aff ald af
udstyret.

il gratis at tage

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen mé ikke udsttes for regn..

3,0 Atraeg sikring

Elektrisk kapslingsklasse Il

Europasisk konformitetsmasrke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA
Ladetid L4B2 / L4B3....

m
=

L4C L4PPS

120 min /130 min 120 min /130 min

Spenning

USB Inngang

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Utgang

Vekt.

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

Anbefalt under opplading

+5..440 °C

Anbefalte

1482, L4B3

USB Nettdel for

CusB

m ADVARSEL! Les gjennom alle slkkerhels advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifi kasjoner for dette
Feil ved anvisninger kan medfore elektriske stot,
brann ogleller alvorlige skader.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L452 L4B3.
Ikke kast brukte fer i varmen eller

fer; vennligst sper din
Batterier som ikke kan lades opp mé ikke lades med laderen.
lkke oppbevar ier sammen med
Metalldeler mé ikke komme inn i innsky for er pa ladere
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriv eske fra utskiftbare batterier. Ved
beraring med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med aynene mé gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres
av personer som har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de
ikke har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjare eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke brukes
oppbevares pa en sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kons\mmng‘ av personskader eller skader av produkiet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

AEG tilbyr en miljariktig deponering av gamle

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 4V Milwaukee Li-lon batteripakker
Dette apparatet mé kun brukes il de oppgitte formal.
LADING

Settinn din USB- kabel i en stromkilde som enAC en
Indikatorlampen viser ladestatus:

eller en bilkontakt

D Radt blinkende 0-25 % oppladet
Q Oransie blinkende 25-80 % oppladet
i Gront blinkende 80-99 % oppladet
. Gront kontinuerlig 99-100 % oppladet

. Radt/grent blinkende Skadet eller defekt batteri

Hvis meldelampen blinker radt og grant, mé det kontrolleres om batteriet er satt ordentlig pa plass. Ta ut batteriet og sett
detinn igjen. Hvis da lampen fortsatt blinker radt og grent, kan det v ere at batteriet er svaert varmt eller kaldt, eller det er
vétt. La batteriet fa kiole seg ned, varme seg opp eller tarke, far du setter det inn igjen. Hvis problemet fortsatt foreligger,
ta kontakt med MILWAUKEE kundeservice.

LADETILSTANDSINDIKATOR

Ladetilstandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %

Radt kontinuerlig: Det gjenstér 10-25%

Oransje kontinuerlig: Det gjenstér 25-80%

Gront kontinuerlig: Det gjenstér 80-100%

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i
lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

d

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten reglementering.

+ Den fransport av Lifi it isjonsfi rma faller under om transport av
farlig gods. Forberednmgene av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfores av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfi rma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee t\lbehmog reservedeler. Komponenter der utskmmng ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyr

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservlce eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret
pé& maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fiem brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be omi hos de lokale eller hos din

miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake
brukte batterier‘ elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & sarge for gjenbruk og resirkulering av
dine brukte batterier og ditt elektrlske og elektromske avfall.

Brukte batterier (saerlig liti tterier), elektrisk

verdifulle, gjenbrukbare matenaler som ved ikke- m\Uonkng avfallshandtermg kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet for det
avfallshandteres.

Apparatet er kun egnet for bruk innendars, det ma ikke utsettes for regn.

3,0 Atreg sikring

Elektrisk verneklasse Il

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA LADDARE

L4C L4PPS

Laddningstid L4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
USB Ingang 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Utgéng 4/DC;21 A 4/'DC;21A
Vikt 64 g Bhg
jivni vid +5..440 °C
batterier pi 14B2, L4B3
Anbefalt USB- CusB

mVARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifi kationer som medféljder
detta elverktyg. Fel som uppstar tll fdljd av att anvisningarna nedan inte ljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Anvénd endast Milwaukee-batterier typ L4B2, L4B3.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for &tervinning.

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa attinga o hamnar i laddarens kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvtta genast av med vatten och tvl. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och rengdras av
personer med nedsatt fysisk eller mental formaga
eller personer med bristande erfarenhet eller
kunskap, forutsatt att de inte har instruerats om
hur produkten ska hanteras pa ett sakert satt av
en person som enligt lag &r ansvarig for deras
sékerhet. Ovan ndmnda personer ska sta under
uppsikt nar de anvander produkten. Produkten
ska forvaras oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor forvaras sakert och
utom rackhall for bam.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se fill att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som
innehdller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den har laddaren laddar 4V Milwaukee Li-lon batteripaket.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillémpning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett néttuttag, ill datorn eller ett laddningsuttag i bilen.
Indikatorlampan anger laddningsstatus:

o
-
|

Rt blinkande ljus 0-25 % laddat

Oranges blinkande ljus 25-80 % laddat

Gront blinkande ljus 80-99 % laddat

Gront fast fjus 99-100 % laddat

Rad-gront blinkande fjus Batteriet trasigt eller felinsatt

Om indikatorlampan blinkar bade rétt och gront, bor du kontrollera om batteriet &r insatt pé ratt sétt. Ta ut batteriet och
sétt i det igen. Om indikatorlampan fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pa att batteriet &r for varme,
for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller 14t det torka och sétt sedan i det igen. Om problemet kvarstar,
kontakta MILWAUKEE-Kundtjdnst.

LADDNINGSINDIKATOR

visar batteriets
Rott blinkande ljus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rétt fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast ljut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet
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BATTERIER

Batteri som ef anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur over 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.
Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska & lang livslangd ska de laddas fulla efter anvéndning.

For att f& en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran laddaren nar de &r laddade.
Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pé nytt var 6:e manad.

|

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och

bestimmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att behtva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av liiumjon-batterier genom en speditionsfi rma géller emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pé vag. Endast personal som kénner til alla tillimpliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstdll att alla kontakter & skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfi rma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bést av Milwaukee

i (se broschyr ilKundtjar ).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex siff ror som
star pa eff ekiskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen

Forbrukade batterier och avfall som utgrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte sléngas il med de vanliga 4

Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta utfo batterier, fo och ljuskallor ur produkterna innan
de avfallshanteras.
Kontakta den lokala
fi nns speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelsemna kan aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE innehaller vardefulla
atervinningsbara material som kan skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras
pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan fi nnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.

var det

eller fraga

Aggregatet &r endast [ampad att anvandas inomhus, Fér e] utsattas for regn.

3,0 Atrdg sakring

Elektrisk skyddsklass Ill.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKULATURI

L4C L4PPS

Latausaika L4B2 /L4B3

120 min /130 min 120 min /130 min

Jénnite vaihtoakku

B Tulo

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Léhto,

Paino

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Suositeltu ympriston lampdtila lataamisen aikana
Suositellut akkusarjat

1482, L4B3

USB-virtaléhde

CusB

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéréykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaljiempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon jaftai vakavaan loukkaantumiseen.

A TURVALLISUUSOHJEET

Kayta vain tyypin L4B2, L4B3 Milwaukee-akkuja.
Kaytettyja vaihtoakkuja i saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta. AEGIIa on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympéristoystavallinen |atehua\lopa\ve\u

L 6 saa ladata
Vaihtoakkuja ei saa sal\ynaa yhdessa metalliesineiden kanssa 1o|kosu\kuvaara)
On varottava, ettei joudu

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Alé milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossé tai vuotaa

Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Sl\ma johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava
|aékarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa
sellaiset henkilot, joiden ruumiilliset, aistiperaiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai tietamysta, paitsi
jos heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja henkiloita
tulee valvoa heidan kayttaessaan laitetta. Tama
laite ei saa joutua lasten késiin. Siksi sitd tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sitd ei kayteta.

Varoitus! Jotta va\letaan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitéan nesteité padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa Iyhytsulun.

Talla ladataan Mil
Ala kaytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti

LATAAMINEN

Liita USB-johto virranlal esim.
Valonayttd ilmoittaa lataustilan:

tai auton

Punainen vilkkuvalo Lataus kéynnissa, ladattuna 0-25 %

Oranssi vilkkuvalo Lataus kéynnissa, ladattuna 25-80 %

Vihred vilkkuvalo Lataus kéynniss, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo ladattuna 99-100 %

U B

Puna-vihrea vilkkuvalo akku on viallinen tai pantu vaarin laitteeseen

Jos valondyttd vilkkuu punaisena ja vihredna, varmista, etta akku on pantu laitteeseen oikein. Ota tata varten akku pois
ja pane uudelleen laitteeseen. Jos valondyttd vilkkuu edelleen punaisena ja vihreana, niin akku on ehkd liian [ammin tai
kylma tai kostea. Tamén mukaisesti jaahdyta, lammitd tai kuivata akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei
ole poistunut, kd&nny MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSTILAN NAYTTO

Valonayttd ilmoittaa akun lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljella 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jaljella 25-80 %
Vihrea jatkuva valo: tehoa on jéljellé 80-100 %

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttod.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen séilyttamisté auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina

Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 i sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja

saddoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naitd akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontakiit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa,

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéyta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta isten Milwauks
muiden kuin kayttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen
luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

palveluja

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kéyttd isesti, ennen koneen k&

Al havita kytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua lajittelemattomana

yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahko- ja elektroniikkaromu on keréttava

erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotetiava laitteista.
ai jall yyjiltd neuvoa

ja tietoa
kerayspisteesta.
Paikalliset sédnnokset saattavat velvoittaa vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kayteltyjen paristojen sekd sahko- ja e\ektmm\kka\aneromun

auttaa kysyntaa
Kaytetyt paristot, etenkln litiumia snsaltaval sekd sahko- ja elektronukkaromu swsa\ at
arvokkaita, kierratettévia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistdon
ja ihmisten terveyteen, jos niit ei havitetd ymparistoystavallisesti
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavasté laitteesta

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

3,0 A hitaalla sulakkeella

Séhkainen suojausluokka Il

Euroopan sadnndnmukaisuusmerkki

Britannian sa&nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan s&&nnénmukaisuusmerkki

Euraasian saanndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA OOPTIZTHE MMATAPIAZ

L4C L4PPS

Xpdvog gopriong.4B2 / L4B3

120 min /130 min 120 min /130 min

Tdon aviaakTikig pTarapiag

USB Eioodog

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

‘E¢odog

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Zuvmmuzvn szuoxpumu n&p\BuA)\ovmg Kard m goprion

1482, L4B3

CusB

o
UsB Zum(zun A

E I'IPOEIAOI'IOIHZHI AroBdoTe Gheg Tig mpoeiBoTromikeg ummodeifeig, odnyies, mepiypageg kar

MMATAPIEX

Ei m

Tpodlaypagég yi* auté To NAEKTPIKG epyakeio. Auéheies katd TV TpNON Twv
va TpokaAéoouv nhexrpomAngia, kivBuvo Tupkayidg f/kar coBapo Ug TpaupaTiopous.

A EIAIKEE YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Na pnoiporoieite povo ouaowpeurég Milwaukee Tomou L4B2, L4B3

Mnv merdre Tig petayeipiopéveg aviahAakTIKES praTapieg 0n uid fj oTa oikiakd amoppippata. H AEG mpoagéper pia
amooupon Twv TaAIwY QVTAANAKTIKWY HTIaTapitv 0 UU@WVA e TOUG Kavoveg TpoaTaaiag Tou repiBdMovtog, putiaTe
TIapakaAw OXETIKG 0To IBIKG KaTdoTnya TWANONG.

Me To gopTioTH) Bev EmTPEMETI VA GOPTIOTOUV N GOPTI{OHEVES PTTaTapieg.

Mnv amoBnedere Tig aviaMakrikég umratapie padi pe perahhikg avikeipieva (kivduvog BpaxukukAwpatog).

210 Brikn uToBoY TG Twv QVIGAGKTIKWY HTIATApIGY Tou GopTIOTr Bev EmTpEMeTal va ¢ Bavouv PeTaANIKG avTikeipeva (kivduvog
BpayukukAbpaTog).

My avolyere Tic aviGMOKTIKES pTraTapieg Kl TOUG GOpTIOTEG Kal XPNOIHOTIOIEITE it a0 Bkeuon HOvO oTeyvoUS ibpou.
Mpootaredere Tig aviahNaKTIKEG HTIaTapiES Kal TOUg GOpTIOTES A TNV Uypasia.

Mn @opriZere Kapia kareatpappévn aviahakTiki prratapia, ahd aviikaBiotdre T apgows,

Orav umpyel umepBoNiki} katamovnan i uynAr Beppiokpacia pTopei va Tpégel uypd pTrarapiag amd Tig xahaopéveg
EmavagopTICopeves pmatapies. Av EpBETe ot magn We Uypd pmarapiag va TAUBHTE ApESWS PE VEPO Kal oamoUVI. Z¢ TEPTTWON
EMaQng e Tt pdma va mAuBrie oxohaoTikd yia TouhdxioTov 10 AETTd Kai va avanTioeTe apgowg éva yiaTpo.

H xpron ka1 0 kaBapiopds autol Tou epyaheiou dev
EMTPETIETAI VO TIPAYLATOTIOIETAI OTTO ATOPA HE
HEIWHEVEC CWHOATIKES Kal DIVONTIKES IKAVOTNTEC Kal
aoBnTIKEG BEGIOTNTES Akl ATOpA pE EANTTH EuTelpia
Kl YVWOT OXETIKA e TOV a0QOAr XEIPIOUO TOU EKTOC
Kai av Bpiokovtal utd Tnv emifAeyn arduwv Tou
eival vopikd utreuBuva yia v ao@dAeid Toug. Ta
Tapamavw dropa TeEME va emBAETTOVTaI KATA TN
Xpon Tou v Aoyw epyaAeiou. To epyakeio dev €ival
kard@AMnAo yio raudid. Mo autdv Tov Adyo TrpéTrel
otav dev XpnolpoToieiTal va pUAGooETal 0¢ A0QaAES
€p0G pakpia amo TaidId.
BB 0y oy MRS o] T O QT Yo G e GO v

SlEiod0ouv Uypd 0TI GUTKEUES Kall TOUG GUOTWPEUTES, AOBPWITIKES I} aywyIES UYpEG OUTTES, T aAATOVEPO, OPIOREVES
XNHIKEG ouoieg kal AeuKavTIKG:  TTpoi6vTa TTou TEpIEXOUV AEukavTIkG, HTopei va mpokaAéaouv Bpayuk UkAwpa.

XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Aurdg o gopriaTig poptiler povadeg pmatapiag 4V Milwaukee 16vrwv Aifiou (Li-lon).
Auri ) OUOKEUT EMTPETETaN va Xpo1poToinBel Povo UMWV LE TOV QVAQEPGHEVO OKOTI TIPOOPIGHOU.

pmopei

QOPTIZH

Zuvdéore 1o kahwdio USB ot nhextpomapoyr, .x. mpia nAextpikoU diktdou, nAektpoviké utrohoyioTr, utroBoyli popriong
0TO QUTOKIVITO.

H gurevi évdeign yvworomolei Ty katdoTaon gépTiong:

Kokkiva avahdymouoa Auyvia Aiadikaoia popriong, goprian 0-25 %

Moprokahi avahdumrouca Augvia Aiadikaoia popriong, goprian 25-80 %

Mpdova avaAaumouoa Auyvia Diadikaoia gopriong, poprion 80-99 %

Mpdoivo gwg diapkeiag dprion 99-100 %
fig eAaTTwpaTIKGG 1
Auyvia TomoBemnpévog

(L I H B

Orav

va eNéyyeTe av Exel Tomo BemBel owoTd 0 cuaowpeuTrg. Ma To okoTd

ol . Edv n gurev évdeign ouvexider va avaBooBrvel kokkivompdoiva, Tote
mBavov va eival 0 cusowpeuTiig oA JEaTog 1 KpUog i uypdg. Avakoya a@rVETe To GUOCWPEUT Va KPUWOEI, Tov Bepplaivere fy
OTEYVWVETE Kal Tov emavaromroBereite. Eav e§akohouBei va ugioTarar To mpoBAnua, va ameuBiveate aTo Trja e§umnpémong
meharcov Tng MILWAUKEE.

Brivel n gurev évdein
pEiTe Kal 1€ 10

ENAEIZH KATAZTAZHE OOPTIZEQE

H gureni &vBeién yvwoToToi! T KardoTaon BpTIoNg 10U GUOOWPEUT:
Koxkiva d Auyvia: M 0-10%
Koxkivo gug Siapkeiag: Mapapévouaa xwpntikoma 10-25 %

Moprokahi gwg Siapkeiag: Mapapévouoa xwpnrikdrra 25-80 %

Mpdovo ug diapkeiag: Napapévouoa ywpnikérra 80-100 %
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TIg ¢ umratapieg Tou Bev Eyouv ypnatpoToin Bei yia peyaAlTEPO XpoVIK SidaTrua TTpIV TN Yprion.
Mia Beppokpaoia mévw amé 50°C peibvel Ty 10X g avahakTikiig pmatapiog. Amogedyete T Béppavon yia peyahitepo
Xpovik6 BidaTnua amd Tov fikio f) TIg GUaKeUEg BEppavang.
QDianpeie Tig emagég oUVSEONG 0TO QOPTIOTA Kal TNV avTaMAKTIK pmaTapia kaBapég.
Ta pia dpiom Bidpkeia Jwig MpEMer PETd m ypron ol pmratapieg va goprioTodv TARPWS.
[ar i kard 1o duvarov peydhn didpkeia {wiig o pmarapieg perd T poprion ogeilouv va agaipeBolv amd To YopTIoTA.
[a T amoBirikeuon T pmarapiag yia didotnua peyahiepo Twv 30 nuepwv:

AmoBnkelere ™ pmarapia mep. oToug 27°C O€ OTEYVO YWPO.

AmoBnkedere ™ pmarapia mep. o1o 30%-50% g KardoTaong géprion.

KéBe 6 priveg goprilere ek véou T pmatapia.

METAGOPA TON MIATAPIQN IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTIGKENVTI OTIC ATTITAGEIS TWV VORIKWV BIaTASEWwV yia TNV PETAQOPG EMKIV UVLV EUTIOPEUNATWY.
H peTagopd TéToIwV PTTaTapIGY TPETE! Va TIPAYLATOTIOIETaI TPWVTAG Toug Tommiko Ug, eBviolg kai BigBvrig kavoviopolg kai Tig
avrioToiyeg Biardgers.

Emmpémeral n peragopd TEToiwy HTratapicv oTo Spop0 Xwpig MEPITEPW aTaITElg.

+ Hepmopikr peragopd pmatapicdv 16viwv Aiiou amd ETaIpEiEs UETAPOPUV UTTOKEITTI OTIG aTFITTEIG TWV VOPIKWV
SlardEewy yia TV Perapopd emKIvVUVWY epmopeupdTwy. O1 TpoeToipasig amoaToAf Kal 1) HETagopd TpaypaToToIo bvTal
amokAEIoTIKG aTr6 eidikd exmraideupéva Tpdowa. H ouvohiki] dladikaoia ouvodeUetal amo e€eBIKEVPEVO TPOTWTTIKO.

Kard m petagopd pmatapichv 16vrwv hibiou mpémel va Tpoagxere Ta egfig:

+ QpovrioTe Ta ONuEia EMAQWY Va elval TPOOTATEUUEVG Kal povwpéva (aTe var amrogeuy Bodv BpaxukukAwyaTa.

+ TIpooEge 10 TaKéTo TiaTapid)v va eiva oTaBepd PEa 0T CUKEUasia Kai va un yYNOTpG.

+ H peragopd pmarapichv Tou Tapousiadouv gBopég f Siappoég dev emmpémeral.

T mepioodtepeg mnpogopieg ameuBuvBeite oy eraipeia perdgopwy.

IYNTHPHIH

Xpnonuooigire povo e§aptipara kai aviahhakrika g Milwaukee. AvaBéote v ahAayr Twv e§apTnATWY, TwV OTToiWY N
avTikaraotaon dev Exel Tepypagei, o' éva kévipo oéppig g Milwaukee (rpoatgTe To eyxeipiSio Eyyinan/Aieubivoeig
eCummpémong meAATwY).

€ TepITITWON TIOU TO XPEIOTEITE HTTopeiTe var Tapayyeikete Aemrmopepég axEBIo TG oUTKEUrG avagépovtag Tov T UTo Kai Tov
e€ayngio apiB6 Tou BpiokeTal TNV THVaKISa TEXVIKWY YAPAKTNPIOTIKWY aTI6 TV e§ummnpémon meAativ 1 ameu Beiog armé Ty
Techtronic Industries GmbH, dieuBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

2 MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
d——h

Mapakaw SiaBdoTe axohaoTiké Tig 03nyies xprang Tpiv amo T évapén Amoupyiag.

ATOBAnTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kl NAEKTPIKOU Kal nAekTpOVIKOU £OTIAIOHOU Sev
ETMTPETETI VO aTToppiTITovTal padi pe Ta oIKiakd amoppiupara. ATOBANTA NAEKTPIKWY
oTNAWV Kat NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU EE0TIAIGHOU TIpETTEl va CUAAéyovTal Kal
Va amoppiTTovTal §exwpioTa. MpIv TV amoppIyn Va apaipEite NAEKTPIKES OTAAES,
GUOOWPEUTEG Kal AapTTripeg amd Tov eoAIopd. Evnpepweeite aTrd Tig ToTiKég
unnpzm’sg 1} a6 13IKeUEVOUG eum’)poug OXETIKA pE Kévmu avak L’JKAwung Kkai ouhoyrig
amoppiuyidTwy. AvaAoya He ToUG TOTIKOUG KAvOVIoROUG HTTOpEi va Eival of éUTiopol
Navikiig TWANONG UTIOXPEWEVOI, Va Traipvouy Triow amoBAnTa n/\mplkwv omAmv
Kal NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU eE0TTAIoOU dwpedv. TupBAAAETE Ki £0€iG péow
muvuxpr]muomlnong Kat avakGkAwong twv anoB/\mwv TWV NAEKTPIKWV OTNAGV, KOl
al ol aag o) Peiwon Tg {imang mpwwv
uAmv AnoBAnm nAzKTpmmv omAwv (npoﬂuvwg NAEKTPIKGV OTNAWY 16VTWV A\elou) Kal
NAEKTPIKOU Kl NAEKTPOVIKOU EE0TAIGHIOU TIEIEXOUV TIOAUTILIEG, ETTQVOXPNTIHOTIOIAGIKE
UAeg TToU pTropei va BAGTTou To TrepiBaAAov Kai TV uyeia oag Katé ™ un
TepiBarhovTikig opBr diaear Toug.
Mpiv My amoppiyn va diaypdpeTe Sedopéva TPOTWTIKOU XapaKTipa TTou MBavoy va
uTrapyouv oTa amopAnTa Tou §omAiopoU oag.

H ouakeurj eivan kat@AnAn yia xprion povo o€ EGwTEPIKOUG YuwpOU, kv exBEETE T GuoKeur 0T
Booxn

Aagdheia apyd xrimmua 3,0 A

Hhexrpikr} mpooTaoia kAdong IIl.

@

&
=
@

Eupwmaikd orja motomrag

Bperaviké ofjua motomrag

Oukpavikd ofja moToTTag

Eupaoiarik afja motémrag

=
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TEKNIK VERILER
Sar siiresi L4B2 / L4B3

$ARJ CIHAZI

L4C L4PPS

120 min /130 min 120 min /130 min

Kartus aki gerilimi

USB Girig 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Cikis 4/DC;21 A 4/'DC;21A
Agirhgi 64 g. 649
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklii +5..440 °C
Tavslye edilen gig paketleri 14B2, L4B3

qiic kaynag. CusB

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biltiin uyanlan, talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifi kasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara velveya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Sadece L4B2, L4B3 tipi Milwaukee akiileri kullaniniz.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢Gplerine atmayin. AEG, kartus akiilerin evreye zarar vermeyecek bigimde
tasfi ye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin
Bu sarj cihaz! ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi)

$Sarj cihazinin kartu akil yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akilleri ve sarj cihazin agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve 1slanmaya kars! koruyun.

Hasarli kartus akilleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Asiri zorlanma veya air 1sinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi disar akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, fi ziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecriibe veya bilgi
eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz veya
temizlenemez. Kendilerine yasalar geredi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde kullaniminin ogretilmis
olmasi durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada gozetim
altinda tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda gtivenli bir sekilde
ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari tehlikesini Gnlemek icin aleti, gii¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini Gnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren triinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabili.

KULLANIM

Bu garj cihazi 4V Milwaukee Li-lon akii paketini sarj eder.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

MUHAFAZA EDILMESI

USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, orn. elektrik prizi, bilgisayar veya arag icindeki sarj soketi.
Isikl gosterge sarj durumunu gostermektedir:

Kirmizi yanip sonen itk Sarj islemi, % 0-25 sarj edildi

Turuncu yanip sdnen Isik Sarj islemi, % 25-80 sarj edildi

Yesil yanip sénen isik $Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi

Silrekli yesil 151k % 99-100 sarj edildi

Kirmizi-yesil yanip sonen gtk Akii arizall veya yanlis takildi

0
-
|
|
~

Isikli gosterge kirmizi ve yesil yanip sondiigiinde, aktintin dogru takilmig olmasini kontrol ediniz. Akiiyi gikartiniz ve
yeniden takiniz. Isikl gdsterge kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse, akii gok sicak veya soguk veya nemli
olabilir. Buna uygun olarak aktinin sogumasini veya Isinmasini bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem
devam ettiginde litfen MILWAUKEE Musteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

SARJ DURUMU GOSTERGESI

Isikli gosterge akiiniin sarj durumunu gdstermektedir:
Kirmizi yanip snen igik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Siirekli kirmizi yanan igik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Silrekli turuncu yanan iik: Kalan akil kapasitesi % 25-80
Silreki yesil 1sik: Kalan akii kapasitesi % 80-100
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AKU

Uzun silre kullanim dist kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C {izerindeki sicakliklar kartus akiintn performansini diisiirdr. Akiiniin gtines 1$131 veya mekén sicakligi altinda uzun
siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj mhazw ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiing (intin mitkemmel bir sekilde uzun olmas! icin kullandiktan sonra tamamen doldurulmas! gerekir.
Omriinin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akllerin yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklagtirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyii yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUMIYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hilkiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararas yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla tatyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciigi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormils personel tarafindan gergeklestirilebilir. Biltiin siireg
uzmanca bir refakatcilik altinda gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini Gnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi aciklanmamis olan parcalar bir Milwaukee
misteri servisinde degistirin (Garanti brogtiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi Gizerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liltfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli
Ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden once cihazlarin igindeki atik pilleri, atik akiimiilatorleri ve lambalari
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

Yerel yGnetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik elektrikli ve elekironik
esyalari {icret talep etmeden geri almak zorunda olabililer.

Alik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
doniisiime vererek ham madde g az katkida

Atik piller (6zellikle lityum iyon plller) atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve sagliginiz iizerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde meveut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri
siliniz.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur, yagmur altinda birakmayin

3,0 A yavas atan sigorta

Elektrik koruma sinifi Il

Avrupa uyumluluk isarefi

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICK A NABIJECKY
Doba nabijeni 4BZ/LABSV

L4C L4PPS

120 min /130 min 120 min /130 min

Napéti vyménného

USB Vstup 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
Vystup. 4VDC;21 A 4VDC;21A
Hmotnost 64 g 649
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni +5..+40 °C

Doporucené akupak: 14B2, L4B3

USB Sitové spinaci zafizeni CusB

m VAROVANI! Preététe si viechna vystrazna upozoméni, pokyny, zobrazeni a specifi kace pro toto elekirické
naradi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu muze mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpiisobit pozar alnebo t&zké poranéni.

Pouzivejte pouze akumulatory Milwaukee typu L4B2, L4B3.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou likvidaci starych clanku, ptejte se u
vaeho obchodnika s néfadim.

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeti zkratu.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chraiite pred vihkem.

Nenabijejte pos} ¢ akumulatory, ihned je nahradte!

Pri extrémni zat vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina. P i zasazeni touto kapalinou okamyité
zasazend mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oti okamzZité dikladné po dobu alespofi 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékafe.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s nedostatecnymi
zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaZe by byly
pouceny osobou ze zakona zodpovédnou za
jejich bezpecnost o bezpecné manipulaci s
pfistrojem. VySe uvedené osoby vyZaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyZ se nepouZiva, musi byt
uloiengzbezpeéné a mimo dosah déti.

Varovani! Abysfe zabranili nebezpeti pozéru zpiisobeného zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, nepono fujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumultor( nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostFedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Tato nabijecka nabii lithium-iontové baterie 4V Milwaukee.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

Pripojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napf. sitova zéstréka, poditat nebo nabijeci zasuvka v auté.
Svételny indikétor signalizuje stav nabiti:

Cervené blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 0-25 %

Oranzové blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 25-80 %

Zelené blikajici svétlo Proces nabijeni, nabito na 80-99 %

Trvalé zelené svétlo Nabito na 99-100

o
-
|
|

| I Zelené blikajici svétlo Akumulétor je vadny nebo nespravné vioZeny

Pokud svételny indikator blika Cervené a zelené, uiistéte se, Ze je akumulator vioZeny spravné. K tomu vyjméte
akumultor a znovu jej vlozte. Pokud svételny indikétor blika dale Cervené a zelené, je akumuldtor podle moznosti velmi
teply nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfat nebo vysusit a vioZte jej znovu. Pokud
problém trva i naddle, obratte se na zakaznicky servis fi rmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABIT

Svetelny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Cervené blikajici svétio: 0-10 % zbyvajici kapacita

Cervené trvalé svétio: 10-25 % zbyvajici kapacita
OranZové trvalé svétlo: 25-80 % zbjvajici kapacita

Trvalé zelené svétlo: 80-100 % zbyvajici kapacita

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chratite pred dlouhym pfehfivanim na slunci i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpegeni diouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z nabijecky.
PFi skladovani akumulatoru po dobu delsf nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI
Lithium-iontové baterie spadaji podle z&konnych ustanoveni pod pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s im lokalnich, vnif a predpisti a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii {( im pr ich fi rem podiéhd im o prepravé

nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii e tfeba dodrZovat nasledujict:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterif v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni fi rmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné néhradni dily a pfislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichZ vjména nebyla popséna, nechavejte vyménit
v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé poteby si mizZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo od fi rmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dill pFistroje, kdyZ uvedete
typ pristroje a Sestimistné islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstraiite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni akumulatory a
osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvor(i a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivéte ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materily, které pfi ekologické likvidaci
nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na va$em odpadnim pfistroji existujici osobni
Udaje.

Zafizeni Ize pouZivat jen ve vnitfnich prostorach, nepouzivat v desti.

3,0 A pomalé pojistka

Elektricka tfida ochrany IIl.

Znatka shody v Evropé

Znatka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znatka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE NABIJACKA

L4C L4PPS

Doba nabijania L4B2 / LAFH

120 min /130 min 120 min /130 min

Napétie vymenného

USB Vstup

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Vystup

Hmotnost

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Qdporticana okolita teplota pri nabijani

1482, L4B3

QOdporicané akupaky

CusB

USB Sietové spinacie zariadenie

m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifi kacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznjch upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte
mdze mat za nésledok zasah elekirickym priidom, spdsobit poZiar alalebo fazké poranenie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte \ba akumu\atory Ml\waukee typu L4B2, L4B3.

0 é vymenné jte do ohHa alebo medzi domovy odpad. AEG ponika likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v stilade s ochranou ~ivotného prostredia; informujte sa u Vaaho predajcu.

§ tymto nabijacim zariadenim nesm byt nabijané nenabijatelné batérie

Vymenné y spolu s kovovymi & skratu).

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesm dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach mdze ddjst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumultora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhTadat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Cistit
0soby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami prip. nedostatocnymi
skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli
0sobou zo zakona zodpovednou za ich
bezpecnost poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. VySSie uvedené osoby si vyzaduju pri
pouzivani pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do
rik detom. Preto ak sa nepouZiva, musi byt
odloZeny bezpecne a mimo dosahu deti.

Varovanie! Aby ste zabramh nebezpecenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
nepondrajte naradie, vymenn( batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urGité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, moZu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tato nabijacka nabija litium-ionové batérie 4V Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.
NABIJANIE

Pripojte USB kabel na zdroj elekirického pridu, napr. siefové zéstrcka, pocitac alebo nabijacia zésuvka v aute.
Svetelny indikétor signalizuje stav nabitia:

Cervens blikajice svetlo Proces nabijania, nabité na 0-25 %

Oranzové blikajice svetlo Proces nabijania, nabité na 25-80 %

Zelené blikajtice svetlo Proces nabijania, nabité na 80 -99 %

Trvalé zelené svetlo Nabité na 99-100 %

Zelené blikajice svetlo Akumultor chybny nebo nespravne viozeny

EE LT

Ked svetelny indikator bliké Cerveno a zeleno, uistite sa, Ze je akumulator vioZeny spravne. K tomu vyberte akumulator a
znova ho viozte. Ked svetelny indikator blika nadalej erveno a zeleno, je akumulator podfa moznosti velmi teply alebo
studeny alebo vihky. Podra toho nechajte akumulator vychladnit, ohrial alebo vysusit a vioZte ho znova. Ak problém
nadalej trvé, obratte sa na zakaznicky servis fi rmy MICWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Svetelny indikator signalizuje stav nabitia akumulétora.
Cervené blikajtice svetlo: 0-10 % zostavajica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostévajica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostévajlica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostévajlica kapacita

|

nepouzivané vymenné akumulatory pred pot dobit,
Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrafite dlhiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.
Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.

28 SLOVEN
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Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZitf pine dobit.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumultor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kaZdjch 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podfa zakonnjch ustanoveni spadajd pod prepravu nebezpecneho nakladu
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vni a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych fi riem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotndi prepravu smi vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batéri treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedszilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v rdmci balenia nemohol zoamykne.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesm prepravovat.

predpisov a

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu $pedicnu fi rmu.

(DRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvoa nahradné diely. Sucwastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee z& centier (vid broz(ru Zz i

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zékaznikov alebo priamo od fi rmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozore precitajte névod na obsluhu.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat

spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych

zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrafite zo zariadeni pouzité batérie, pouZité akumulétory a

osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych Gradoch alebo u vasho odborného predajcu ohfadom

recyklacnych dvorov a zbemych mlest

Podla miestnych ia byt povinni bezplatne

zobrat' spat pouzité batérie a odpad z e\ektnckych a e\ektmmckych zariadeni.

Opatovnym pouzmm a recykléciou vasich pouznych batérii a vasho odpadu z elektrickych
zanadem k potreby surovin.

Pouzne batérie (p ym lit é batérie), odpad z

elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, klore pri

ekologickej likvidacii nemdzu mat' negallvne ucinky na Zivotné prostredie a vade zdravie.

E(rjeq likvidaciou podfa moznosti vymazte na vasom pouzitom pristroji existujice osobné

(daje.

Pristroj je urceny na pouZitie v krytjch priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

3,0 A pomalé poistka

Elektricka trieda ochrany ll.

Znatka zhody v Eurépe

Znatka zhody v Britanii

Znatka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE LADOWARKA

L4C L4PPS

4B2L4B3

Czas

120 min /130 min 120 min /130 min

Napigcie baterii

USB Wejscie

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Wyjscie

Ciezar

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

Zalecana otoczenia w trakcie fad

+5..440 °C

Zalecane zestawy

1482, L4B3

USB Zasilacz

CusB

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfi kacje
dotyczace tego Zaniedbania w ponizszych wskazowek moga spowodowat porazenie
pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia ciafa.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowat wytacznie akumulatorki Milwaukee typu L4B2, L4B3.

Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzuca¢ do ognia ani trakiowa jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatorow.

Przy pomocy badowark\ nie fadowac baterii Jednorazowych.

Nie Ow wraz z Zwarcia).
Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow mela\cwych (niebezpieczenstwo zwarcia).
Nie otwiera¢ wkfadek i fadowarek. P ¢ w suchych Chroni¢ przed wilgocia.

Nie wolno fad wkiadek Uszkodzone wkladki nalezy niezwiocznie wymienic.

W skrajnych wamnkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu

W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy
przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig natychmiast o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez
czyszczone przez osoby, ktdre posiadajg
ograniczone fi zyczne, sensoryczne lub umystowe
zdolno$ci wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doSwiadczeniem, chyba Ze zostaty one
poinstruowane przez osobe prawnie odpowiedzialng
za bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
obchodzenia sie z urzadzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas uzytkowania
urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dostac sie do
rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane,
nalezy je bezpiecznie przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Tt St o GO w S sy okt S8 sy G et o

nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okrelone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta faduje litowo-jonowe zestawy akumulatoréw Milwaukee 4V
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

LADOWANIE

Podaczy¢ kabel USB do Zrodta pradu, np. do gniazdka elekirycznego, komputera lub zapalniczki w samochodzie.
Poziom nafadowania wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Czerwone migajace $wiatio Trwa fadowanie, natadowano 0-25%

Pomarariczowe migajace Swiatlo Trwa tadowanie, natadowano 25-80 %

Zielone migajace $wiatlo Trwa fadowanie, natadowano 80-99 %

Zielone $wiatlo state Natadowano 99-100 %

Czerwono-zielone migajace $wiatfo Uszkodzony lub Zle umieszczony akumulator

(3 H B

Gdy wskaznik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy akumulator umieszczony jest w prawidiowy sposeb.
W tym celu nalezy wyja¢ akumulator i umiescic ponownie. Gdy wskaznik $wietiny w dalszym ciagu miga na czerwono i zielono,
prawdopodobnie akumulator jest goracy, zimny lub wilgotny. Odpowiednio schiodzic, ogrzac lub wysuszy¢ akumulator i

umiescié ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu prosimy skontaktowat sie z punktem serwisowym MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Poziom natadowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:
Czerwone migajace $wiatto: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiatlo state: Pozostato jeszcze 10-25% pojemnosci akumulatora
Pomarariczowe $wiatlo stale: Pozostalo jeszcze 25-80%

Zielone $wiatlo stafe: Pozostalo jeszcze 80-100% pojemnosci akumulatora
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kidre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyze] 50°C nastepuje spadek osiagow wiiadki j. Unikaé diug g0 wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni
Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowa do petnej pojemnosci.
Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.
W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i

przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno !ransponowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport Jonowy! spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu ow nalezy punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestykisg zabezp\eczone i za\zo\owane

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot nie mogt sie ¢ we wnetrzu

+ Nie wolno lubz zelektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wquczme wyposazenie dodatkowe i czescl zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy sigz i serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnejlserwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w fi rmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

A\

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie  trescig instrukcji

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ usuwany
razem z odpadaml pochodzacymi z gospodarstw domowych Zuzyte baterie oraz zuzyty
sprzet elekiry nalezy i¢ i usuwac oddziel

Przed utylizacjg nalezy usungé z urzqdzen 2uzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
Zrodta Swiatta. Prosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u dostawcy. W zalezno$ci od
lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i

na surowce. Zuzyte baterie
(2whaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposob przyjazny dla $rodowiska. Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawiac
na deszcz.

Bezpiecznik zwioczny 3,0 A

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Europejski Certyfi kat Zgodnosci

Brytyjski Certyfi kat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfi kat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfi kat Zgodnosci

29.03.2023 11:15:00 ‘



MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOR TOLTO

L4C L4PPS

Toltési idg L4B2/ L4B3 120 min /130 min 120 min /130 min
feszilt eg

USB Bemenet 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Kimenet 4VDC;21 A 4VDC;21A

Sl 64 g. 649

Ajanlott kormyezeti homérséklet toltésnél +5..440 °C

Ajanlott 14B2, L4B3

USBK: (i tapegység CusB

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo 8sszes biztonségi utmutatast,
utasitast, abrat és specifi kiciot. A kd leirt utasitdsok tuzhoz
ésivagy stlyos testi sériilésekhez vezethet

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Csak L4B2, L4B3 tipusti Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a héztartési szemétbe. Téjékozédjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeird,

Atoltovel kizérolag utntoltésre alkalmas akkumulatort szabad tolteni.

Az akkumuldtort ne térolja egyiltt fém térgyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t61t aknajéba ne keriijon semmilyen fém térgy, mert ez rdvidzérlatot okozhat.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag széraz helyen szabad térolni. Nedvességtdl ovni kell.
Sériilt akkumulatort nem szabad tolteni, hanem ki kel cserélni.

Akkumulator sav folyhat a sérillt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém h6 miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készleket nem kezelhetik vagy tisztithatjak
csokkent testi, érzékszervi vagy szellemi
képességd, ill. hianyos tapasztalatokkal vagy
ismertekkel rendelkez6 személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelds személy
eligazitashan részesitette ket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A fentnevezett
személyeket felligyelni kell a késziilék
hasznalatakor. A készulék nem gyermekek
kezébe valo. Ezért ha nem hasznaljak, akkor
b|ztonvsagosan gyermekek el6l elzarva kell tarolni.
oo crahls vy o oKSmASe oo, 2o oo s oy 1

folyadekok akészlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy vezet Oképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzérlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkoz 4V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.
A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelel den szabad hasznalni

TOLTES

C az USB kabelt egy &
szivargy(jto aljzathoz.
Alémpa jelzi a toltés allapotat:

pl. halozati dugaszolé aljzathoz, szamitogéphez vagy autds

Pirosan villogo fény Toltés folyamatban, 0-25%-0s toltétiség

Narancssarga villogd fény Tltés folyamatban, 25-80%-0s toltdttség

Z0ld villogé fény Toltés folyamatban,

80-99%-0s totottség Charging, 80-99% charged

Folyamatos z6ld fény 99-100%-0s toltdtiség

Piros-zold villogd fény Akkumulator hibés, vagy nem megfelelden behelyezve

(LI H B

Ha a jelz6lampa pirosan és zolden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen legyen behelyezve. Enhez vegye ki az
akkut, és tegye vissza ismét. Ha a jelzolampa tovabbra is pirosan és zélden villog, lehetséges, hogy az akku nagyon
meleg vagy nedves. Ennek megfelelden hagyja az akkut lehilni, felmelegedni vagy megszaradni, majd helyezze be
ismét. Ha a probléma tovabbra is fenndll, forduljon a MILWAUKEE Gigyfélszolgalatahoz.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

Alampa jelzi az akku tolt6ttségének allapotat:

Pirosan villogd fény: 0-10% fennmarado kapacités
Folyamatos piros fény: 10-25% fennmarado kapacités
Folyamatos narancssarga fény: 25-80% fennmarado kapacités
Folyamatos z6ld fény: 80-100% fennmarado kapacités

AKKUK

A hosszabb ideig iizemen klvul lévd akkumultort haszna\a\ eldt\ ismételten fel kell tolteni.
50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az énye. Keriilni kel a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idej tarolast.

At6lt6 és az akkumuldtor csatlakozoit mindig tisztén kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetdleg hossz( élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a tolt 6készilékbal.
Az akku 30 napot meghalado térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tbltdtiséqi llapotban kell trolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitaséra vonatkozo torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk széllitsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el dirasok és rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kzton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szallitdséra a veszélyes aruk széllitdsara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallités elokészitését és a szallitast kizarolag megfelel 6 képzettségli
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feligyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkez6 pontokat kell i gyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerillése érdekében az érintkez 6k vedve és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az ne tudjon elcstszni a beliil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitdshoz, karbantartdshoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznaini. A készllék azon
részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutato nem engedélyez, kizérolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként talalhatd hatjegy(i szém
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kbzvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Keérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t mieldtt a gépet hasznalja.

és i é 8kait nem
egyﬂgl a

A é az
szabad a haztartasi

A é az
elkiilonitve kell gydijteni és

artaimatlanitani
Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a é a é 4 és
az |zzokat a berendezésekbl.

El

helyi
es gyu]tohe\yekrol
6l fiiggéen a
z és

Ok kotelesek lehetnek a

ingyenesen visszavenni.
A é a

és i
és itasaval jéruljon hozza a

csokkentéséhez.
A huHadeke\emek (mlndenekelott a litium-ion e\emek) az elektromos és elektronikus
értekes 0
0 6| nem megfeleld &
lehetnek a komyezetre és az On egészségére.
Artalmatianités el6tt tordlje a hasznalt késziléken Iév lehetséges személyes
adatokat.

melyel
4s esetén negativ hatassal

Akésziilék kizarolag zart térben torténd hasznélatra alkalmas és semmiképpen sem szabad
esBnek kitenni.

3,0 Alomha biztositék

Elektromos védelmi osztaly: Ill.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Eqgyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI POLNILCI

L4C L4PPS

Cas polnitve L4B2 /L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Napetost
USB Vhod 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Izhod

Teza

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju

1482, L4B3

Priporoceni kompleti

CusB

USB Preklopna omrezna naprava

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in specifi kacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4B2, L4B3.

lzrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogen; ali v gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje

starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasaijte vasega strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli

(nevarnost kratkega stika).

\sznl‘ﬁvih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred

mokroto.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
tekotina. Po stiku z tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z

o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani
0seb, ki imajo omejene telesne, senzoricne ali
dusevne sposobnosti oz. pomanjkljive izkusnje ali
znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo
varnost zakonsko odgovome osebe, pouceni o
varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tegajo je v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoZine in poskrbite, da ne bo priajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatoqe Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi,
kile ta vsebujejo, lahko povzrotijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 4V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

POLNITEV

USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali polnilno vticnico v avtomobilu.
Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece Iuci postopek polnitve, napolnjeno 0-25 %

Utripanje oranzne Iuci postopek polnitve, napolnjeno 25-80 %

Utripanje zelene Iuci postopek polnitve, napolnjeno 80-99 %

Neprekinjena zelena lu¢ napolnjeno 99-100 %

L B

| I Utripajoca rdece-zelena lu¢ akumulator je pokvarjen ali nepravilno vstaviien

Kadar prikazovalnik utripa rdece in zeleno, se prepricajte, ali je akumulator pravilno vstavljen. Za ta namen odstranite
akumulator in ga ponovno vstavite. V kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo
vro€, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga pustite posusiti ter ga ponovno vstavite. V
kolikor teZava ni odpravijena, se obrnite na MILWAUKEE servisno sluzbo.

PRIKAZOVALNIK STANJA P

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca luc: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna uc: 10-25 % preostanka zmogljivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna lué: 80-100 % preostanka zmogljivostit

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. lzogibaite se daljSemu segrevanju zaradi

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivijenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladiSiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITI-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti

+ Komercialni transport litj-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je podvrzen dolocbam transporta
nevarmnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

. Bodne pozomni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel zdrsnifi.

(I ih ali iztekajocih jev ni dovoljeno

Zanadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabjajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,
71364 Winnenden, Germany, naroGiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozormo preberete to navodilo za uporabo.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne odstranjujte

kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektricno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da morajo
brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektricno in elektronsko opremo.
Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter odpadne elektricne
in elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju povpradevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebuiejo litij, ter odpadna elektricna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, Ee niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ce obstajajo.

Naprava je primema samo za uporabo v prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

3,0 A potasne varovalke

Elektricni zascitni razred Il

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

VENSKO
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TEHNICKI PODACI PUNJAC

L4C L4PPS

Vrijeme punjenja L4B2 / L4B3

120 min /130 min 120 min /130 min

Napon baterije za zamjenu

B Ulaz 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
lzlaz 4VDC;21 A 4VDC;21A
Tezina 64 g. 64
Preporucena temperatura okolme kod punjenja +5..+40 °C
Preporuceni 14B2, L4B3
USB Uklopni mrezni aparat CusB

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i specifi kacije za ovaj elektriéni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifli teske ozljede.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4B2, L4B3
Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Euvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati  cuvati ih samo u suhim prostoriiama. Cuvat protiv viage.

Ne puniti otecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijentti.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati | odmah potraZifi ljiecnika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzoriCkim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa
dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane
0sobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost
bile upucene o sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj
stoga mora Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spmem opasnosti od ozljeda ili o3tecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ii napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za o, da u ure daje li
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce il vodljive tekucine kao slana voda, odre dene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 4V Milwaukee Li-lon.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.
PUNJENJE

USB-Kabel prikfjuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu uticnicu, racunalo ili na utiénicu za punjenje u autu.
Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo Postupak punjenja, napunjeno 0-25 %

Naran€asto treptavo svjetlo Postupak punjenja, napunjeno 25-80 %

Zeleno treptavo svietlo Postupak punjenja, napunjeno 80-99 %

Zeleno trajno svietlo napunjeno 99-100 %

Crveno-zeleno treptavo svjetio akumulator defektan ili pogresno umetnut

(LI H B

Ako svjetleci crveni i zeleni prikaz treperi, uvjeriti se, da je akumulator pravilno umetnut. S time u svezi akumulator
izvaditi | ponovno umetnuti. Ako svjetle¢i prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je akumulator po moguénosti vrlo
zagrijan ili hiadan ili viazan. Odgovarajuce tomu akumulator ohladii, zagrijati ili pusfiti da se osusi i ponovnu umetnuti.
Ako ovaj problem i dalje postoji, obrafite se servusnoj sluzbi MILWAUKEE.

PRIKAZ ST, PUNJEN.

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetlo: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Narangasto trajno svjetlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za 8to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladiSfiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po cestama.

. Jjalni transport lijsko-ionskih baterija od strane ih poduzeca spada pod odredbe o transportu

opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na strucan nain.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite nato, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati

+ Otecene il iscurjele baterije se ne smiju transportirafi

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crieZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
shage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati

i Zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i rasvjetna sredstva

iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog trgovca o mjestima recikliranja
i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni, stare baterije,i
elektricne i elekironicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija, elektriénih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i elektronske stare ure daje
sadrze dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na osobe, koji se po
mogucénosti nalaze na Vaem starom uredaju.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

3,0 A sporo udarac osigurac

Elekiricna zasfitna klasa Il

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI BATERIJAS APTVERE

L4C L4PPS

Uzlades laiks L4B2 / L4B3 120 min /130 min 120 min /130 min
atora spriegums

USB leeja 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

lzeja 4VDC;21 A 4VDC;21A

Svars 64 g 649

leteicama vides uzlades laika +5..440 °C

leteicamie komplekti 14B2, L4B3

USB Baroganas bloks. CusB

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im drogibas bri
ilustracijas un specifi kacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrosoka,
ugunsgreka un/vai smagiem savainojumiem.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lzmantojiet tikai Milwaukee L4B2, L4B3 tipa akumulatorus.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Arladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams Tsslégums).
Jauzmanas, lai akumulatoru Iadétaja nenok|dtu nekadi metala priekSmeti (iespgjams isslegums).
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Nedrikst [adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pie arkartas slodzes un arkartas {ram no bolata var iztecét

saskarsmé ar atora Skidrumu, janomazga ar Gdeni un zi
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekave}aues konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas ar
samazinatam fi ziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zina$anas, iznemot, ja droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu juridiski atbildiga
persona. STs personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar 8o ierici nedrikst rikoties bérni.
Tade| laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa bérniem nepieejama vieta.

Lau noverstu zraisitu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripéjieties par to, lai ierfcés un
akumulatoros neiek|tu §K\drums Koroziju izraisoi vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balintajus, var izraist issavienojumu.

idrums. Ja nonakat
m. Ja $kidrums

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS [ZMANTOJUMS

Siuzlades ierice ladé 4V Milwaukee lifija jona akumulatoru komplektus.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem listosanas noteikumiem

UZLADE

Piesledziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai automasinas ladeSanas ligzdai.
Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli

sarkana mirgojo3a gaisma uzlades process, uzladeti 0-25 %

oranZa mirgojo3a gaisma uzlades process, uzladeti 25-80 %

zala mirgojo3a gaisma uzlades process, uzladéti 80-99 %

pastavigi deg zala gaisma uzladati 99-100 %

L B

| I sarkani un zali mirgojo3a gaisma akumulators ir bojats vai nepareizi ievietots

Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zalé krasa, pérliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots. Sim nolikam
iznemiet akumulatoru un ievietojiet vélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krésa, akumulators
iespéjams ir |ofi silts, auksts vai mitrs. Atbilsfigi atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatori vai |aujiet tam noZ t un ievietojiet no
jauna. Ja probléma netiek novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE Klientu atbalsta dienestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokli:
sarkana mirgojo3a gaisma: atlikusT kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikus kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atlikusi kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikusT kapacitate 80-100 %

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlads.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negafivi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules
un karstuma iedarbibas.

Ladztaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litja jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un

noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os

+ Uz I\tijajonu komercialu
noteikumi. S

Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasfidét

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

pa autoceliem, nav

uznémums, atiecas bistamo kravu

ko veic
darbus un drikst veikt tikai atbistosi apmacits personals.

APKOPE

Izmantojiet tikai fi rmu Milwaukee piederumus un i rmas rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomai na nav
apraksfita, kada no fi rmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro$ Gru "Garantija/klientu apkalpoSanas
serviss")

Péc pi i Jisu Klientu centra vai pie Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Vacila, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

bateriju elektrisko un kartu
neskirotus sadzwes atkritumus. Bateriju atkritumi un elekmsko un elektromsko iekartu
atkritumi i ir jasavac atseviski
Bilerlju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir jinonem no
iekartas.
Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegtu padomus par otrreizéjo
parstradi un savakSanas punktu.
Atkariba no vietgjiem ajiem var bt pi bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un elekronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmantosana un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.
Bateriju atkritumos, pai tajos, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vértigi, otrreiz parstr mi materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilveku veselbu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzesiet personala datus, ja tadi ir.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat instrumentu no lietus.

3,0 Aléni trieciens droSinataju

Elekiriska aizsardzibas klase Il

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilsfibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS KROVIKLIS L4C L4PPS
|krovimo laikas L4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Keiciamo jtampa
USB J¢jimo galia 5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A
1$€jimo galia. 4VDC; 2 1 4VDC;21A
Svori 649

aplinkos {ra jkraunant +5..440 °C

i 14B2, L4B3

USB Maitinimo $altinis CusB

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifi kacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras
irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Naudoti tik ,Milwaukee" L4B2, L4B3 tipo akumuliatorius.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas. AEG sidlo tausojant] aplinkg sudévety
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiiamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepateki jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo

pavojus).
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.
Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Ekstremaliy apkrovy arba poveikyje i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus
skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys,
turintys fi zine, jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina priziaréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj batina laikyti
saug|o je ir vaikams nepa3|ek|am0Je wetog

|spéjimasT Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeld\mq
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatequ jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

? Jkroviklis jkrauna ,Milwaukee" 4V licio-jony akumuliatorius.
Sj prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

KROVIMAS
e ———————————

Prijungti USB laida prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar automobilinio kroviklio.
Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti viesa |krovimo procesas, jkrauta 0-25 %

Oranziné mirksinti $viesa |krovimo procesas, jkrauta 25-80 %

Zaliamirksinti $viesa Jkrovimo procesas, jkrauta 80-99 %

Zalia nuolating dviesa Jkrauta 99-100 %

Raudonai Zalia mirksinti $viesa Akumuliatorius sugedes arba neteisingai statytas

(I B

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius, sitikinkite, kad akumuliatorius teisingai jstatytas. Tam
akumuliatoriy isimkite ir jstatykite i$ naujo. Jei ir toliau matomas raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius,
akumuliatorius tikriausiai yra labai [Kaites, atvéses arba sudrékes. Atitinkamai akumuliatoriy atvésint, pasildyti arba
i8dziovinti ir jstatyti i§ naujo. Jei ir toliau susiduriate su $ia problema, kreipkités | MILWAUKEE klienty aptamavimo
centrg.

|KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti viesa: 010 % likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné $viesa: 10-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
Oranziné nuolatiné Sviesa: 25-80 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating $viesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukétfsne nei 50°C temperatiira maZina keiciamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar &ilumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bt $vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarmavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Bateruq laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterijq laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
2a Ctempera rai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6
ménesius.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS
géwo jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy pervezimy.
Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikants vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty

+ Naudotojai iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy

pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik afitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis Sy punkty:

+ Siekiant i§vengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuofi.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+  Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti ik Milwaukee
klienty skyriams (zr. skyriy adresus brosi droje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant specifi kacijy lentelés, Klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietia, galite uZsakyti
i8pléstinj prietaiso bré

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip nerdsiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

13 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir $viesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités | vieting institucija arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojima Ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreik|.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir
Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinka tausojanciu badu.

Istrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Prietaisa galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo lietaus.

[déti sprogdiklj vangus 3,0 A

Elektros jrenginiy saugos klasé Il

Europos afitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKULAADIJA

Laadimisaeg L4B2 / L4B3

L4C L4PPS

120 min /130 min 120 min /130 min

Vahetatava aku pinge

USB Sisend

5VDC;01A-21 A .S5VDC;0,1A-21A

Valjund.

Kaal

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

+5..440 °C

Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal.

1482, L4B3

akupakid

uss

CusB

m TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tdriistaga kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifi katsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elekrilook, tulekahju
jalvi rasked vigastused,

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kasutage ainult Milwaukee akude tiiipi L4B2, L4B3.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidiikku
Kéitlust, palun kiisige oma erialaselt tarnijat.

Laadijaga e tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi (liihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe uuega.

Adrmuslikul koormusel vai &&rmuslikul temperatuuril vdib kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélia voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage Kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning podrduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi puhastada
piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimete, puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid instrueeriti
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises. Ulalnimetatud
isikuid tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade
ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb
seda kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juntivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 4V liitiumioonakupakke.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud otstarbele.
LAADIMINE
Uhendage USB-kaabel naiteks pistikupesa, arvuti voi auto

Valgusnaidik néitab laadimisolekut:

punane vilkuv valgus laadimine, 0-25% laetud

oranz vilkuv valgus laadimine, 25-80% laetud

roheline vilkuv valgus laadimine, 80-99% latud

pidevalt pdlev roheline valgus 99-100% laetud

L B

| I punane-roheline vilkuv valgus aku on defektne voi valesti sisestatud

Kui valgusnéidik vilgub punaselt ja roheliselt, veenduge, et aku on digesii paigaldatud. Selleks eemaldage aku ja
paigaldage uuesti. Kui valgusnéidik vilgub endiselt punaselt ja roheliselt, voib aku olla véga soe vai kiilm vdi niiske.
Vastavalt sellele jahutage vdi soojendage akut vdi laske sellel kuivada ning paigaldage uuesti. Kui probleem pilsib, siis
podrduge MILWAUKEE Klienditeeninduse poole.

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

Valgusnaidik néitab aku téituvusolekut:

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jaénud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on jadnud 10-25%

pidev oranz valgus: mahtuvust on jaénud 25-80%

pidevalt pdlev roheline valgus: mahtuvust on jaanud 80-100 %

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Tem?eratuur {ile 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Valtige pikemat soojenemist péikese voi kiitteseadme
mojul

Hoidke laadija ja vahetatava aku {ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk téielikult

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.
. Tarbuad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
. Gtete kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
o i ja transport tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud.

Kogu protsessi tuleb asjatundl\ku\l jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdbrake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vai valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada

Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiidiri garantii  klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel

g\enditeemnduspunkt\st voi vahetult fi rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [abi.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmeid sorteerimata
olmejadtmetena. Akude, elekri- ja elektroonikaseadmete jétmed tuleb koguda eraldi.
Akude, ja jadtmed tuleb

Kiisige oma kohalikust i VoI j o id ri 6tu ja
kogumispunkti kohta

Olenevalt kohalikest madrustest voib jaemiidjal lasuda kohustus votta akude, elektri-
ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja jaatmete ja
ringlussevottu aitab vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektrc

vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad kah]ustada keskkonda jainimeste
tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal on.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, rge jétke seadet vihma Kétte.

3,0A, inertne kaitsme

Elektrivoolu kaitseklass Il

Euroopa vastavusmérk

Unendkuningrigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI 35
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TEXHUYECKME IAHHBIE L4C L4PPS
Bpems 3apaakuL4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min /130 min
Bonbrax v

USB Bxon 5VDC;01A-21A.. .5VDC;0,1A-21A
Bixon 4VDC;21 A 4VDC; 21 A
Bec 64 g 649

F paTyp: if Cpefibl BO BpEMS! 3apsk +5..+40 °C

f 6noku 1482, L4B3

PexomeHayeMblit HCTouHHK nuTanms USB cusB

€0 BCeMM

C3TM
MHCTPYKLW! MOKET NPUBECT K NOPAXEHIIO ANEKTPUHECKIM TOKOM,

EBHMMAHME!
t

TIOKApY WA TAXENLIM TPGBMaN.

EHAALMH NO TEXHUKE BE30NACHOCTH

Vcnonb3osaTh Tonbko akkymynaTopsi Milwaukee Tuna L4B2, L4B3
He BiGpacsIBaiTe HCNONs308aHHSIE aKKYMYNATOD! BMECTE C AOMALLIYM MYCOOM U He CXUTaiTe uX. MCTPGbI0TOps Kounannn AEG
npenaraior CTapbix 4T0bi 3aLMTHTE cpeny.
He crapaitecs 3apanyiT KenepeaapsikaeMsle Gatapeit Npi NONOLLM 3TOr 38DAZHOTO YCTPOWCTEA.
He xpasure BMECTE C 80 U36EXaHHE KOPOTHOTO 3aMbIKaHHA.
He fonycKaeTcs nonanaHis Kakux-nuGo METannUJECkyX IPEAMETOB B aKkyMYMATOPHIE OTCEK 33PRAHOTO YCTPOTiCTEA 80 UabexaHHe
KOPOTKOFO 3aMbIKaHAA
HiKora e BCKPLIBITE akKyMYNATOPS! WK 3aDSHbIE YCTPOICTBA W XPaHHTE UX TOMbKO B CYXIMK NOMeleHsX. CrieuTe, 4ToGbl oM
8CerAa Biiny cyximy.
HiKorna e 3apsxaiiTe NOBDEK{IEHHLIE aKKYMYNATODS. 3aMEHUTE UK HOBBIM.

Garapes Moxer Gbio ¥ [iab Tedb oA i 4PEIMEPHIX TEMNEPATYD WH NOBbILIEHHOI
Harpy3Ku. B cyyae KOHTaKTa C akkyMyNATOpHO KACTIOTOW HEMELUTEHHO MDOMONTE MECTO KORTEKTa MbifIOM  BOAO. B cnysae
TIONAaHWA KUCTOTLI B a3a NPOMBIBaIiTe Ma3a B Teyertt 10 MUHYT W HeMEANEHHO 0BPaTHTECh 3 MEIMLIMHCKOT NOMOLLBH.

[laHHOE YCTPOMCTBO He pa3peLLIaeTCs akennyaTuposath
WK YUCTUTB TALIAM C OrPaHVYEHHBIMYU CDU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMY W YMCTBERHBIMI COCOBHOCTAMM, @

TalKe LM C HEJ0CTATOYHbIM OMBITOM WK 3HAHVSAMY,
33 VICKITKOYEHMEM CTy4aeB, KOraa OHyt Bbinu
MPOMHCTPYKTVPOBaHbI Mo Be3onacHoMy 0BpaLLeHuio ¢
YCTPOMCTBOM JIULIOM, 10 33KOHY OTBEYAIOLLYM 33 UX
fesonacHocTb. [pu uenonb3oBaHmK yYCToitCTBa

MMM, Ha3BaHHbIMY BbILLE, 33 HUMI HALMEXUT
0CYLLECTBNATb HaZ30p. Hukorda He gonyckats
nonagaxys YCTPOMCTBa B PyKi AeTam. Moatomy ecnu
YCTPOVICTBO He UCTIOMb3YETCS, €70 HAANIEXUT XPaHUTb B
Be30nacHoM 1 He[OCTYMHOM Ans fieTev MecTe.

Mpeaynpexaenwe! [1n5 NEROTBPaLLEHHR ONACHOCTH 1OKaDa B PE3yTIsTaTe KOPOTKOTO 3aMIKaHS, TDABM  NOBDEXIEHHR HEMMA He
ONYCKaIITE MHCTPYMEHT, CMEHHLIA akKyMYNRTOD Wk 33PALIHO YCTDOCTBO 8 UTKOCTH U He AONYCKAIMTe oNafaHHs XITKOCTeM BHYTD

YCTPOVICTB W aKKyMynATopo. KOppOSMOHHEIE M NPOBOZALLIME KUIKOCTH, TaKe Kak ConeHit PacTBop, OnpeneneHHLIe XuMMkaTs,
oTbenvBatolLe CPEACTBA N COfiepXaLLIMe U NPOAYKTBI, MOTYT NPUBECTH K KOOTKOMY 3aMbIKaHIK.

BCEX

UCNONb30BAHUE

[lakHoe 3apAaHoE YCTPO/ICTBO PACCHATAHO Ha 3aPSLIKY MMTHIH-HOHHbIX aKKyMYNTOpHeIX 6r1okoB 4 B Milwaukee.
He nonbayiTecs AasHbIM HCTDYMEHTOM CIOCOBOM, OTT4HbIM OT YKa32HHOTO ANA HODMATBHOTO MIDHMEHEHHS.
3APAIKA

MopkniouuTs kaben USB Kk UCTOuHUKY nUTaH#s, HaNpUMeEP, CeTeBii PO3eTke, Pasbemy KoMMbloTepa unit 3apsyiHoro yCTpoiicTea B
asTomoBune.
CBETOBOW HHZMKATOP NOKA3IBAET COCTORKHE 3aPARKI:

KPACHbIl MUratowwwii caet npouecc sapszy, 0-25 % 3apseHo

OpaHKEBbIl MraloLwit CBeT npouecc 3apazky, 26-80 % 3apskeHo

3EMEHbIi MUTaIOLLWiA CBET npouecc 3apsiki, 80-99 % 3apsxeHo

3eneHbiii HenpepbiBHbIi CBET 99-100 % 3apsxeHo

U B

KPACHO-3€MeHbIit MUTaloLLit CBET

win

ECI CBETOBOW MHAWKATOP MHTAET KDACHLIM I 3ENEHbIM, CEAYET NPOBEPHTH, NPABUNHO MM YCTAHOBNEH aKkyMyNATop. [In aToro
HeOBXOLIMMO H3BIeu aKKyMYNSTOP U YCTaHOBHTb 3aH0BO. ECTA CBETOBOW UHIUKATOD NPOROMKAET MUTaTb KDACHSIM U 3EMEHbIN,
BOSMOXHO, aKkKYMYTATOP CTVALIKOM TENMbii, XONOZHEIt Wk BnaxHbii, C cnenyeT oxnagHTs HarpeTh Wk
BbICYLIHTb €r0 U YCTaHoBMTb CHoBa. Ecnm npobnema He ycTparena, obpatutech B cepaitchyto cnyxBy MILWAUKEE.

MHAMKATOP 3APAA AKKYMYNIATOPA

CBET0BOM UHIMKATOP NOKA3HIBAET COCTORHME 3aDATKH aKKyMyNATOpa
KpacHif Muraiouwi caet: 0-10 % ocTapuwelics eKkocTd

KpacHbiit HenpepsIBKbIft caer: 10-25 % ocTaBLUEICA eMKoCTI
OparxeBbiit HenpepbiBHbIi caeT: 25-80 % ocTaslwelics emkocTH
3eneHbli Henpepwisbit ceet: 80-100 % ocTasledics eMkocTH

AKKYMYNATOP

Nepen
Temneparypa cabilue 50°C chitkaeT
CONHEYHOTO CBETa (pHCK neperpesa).
KomaKm 3aDALHOTO YCTPOVCTBA H aKKYMYNATOPOB AOMKHbI COREPKATECA B HHCTOTE.

cpoKa cyKGel MOTHOCTb10 38DSKATb MOCAE HCTIOMb30BaHHA NPHGOpa.
Jlna AOCTINEHNS 1 G 3aPRAKH CNEAYET BHIHAMATS U3 3aPRAHOTO
YCTpoiicTEa.
Tpu XpaeHun akkymynstopa Gonee 30 Anei:
XpahuTe akkyMynsop npu 27°C B CyXOM MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaele 6 Mecslies akkymynsTop Creayer sapskars.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTH-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB
P

HEKOTOPOE BPEMS, €10 HEOBXORMMO 3apAHTE.
Waberaiie Harpesa i npAmMoro

KOTOpLIM He

cnyxBel

8 ¢ 3akoHa KaK OnacHsle py3sl.
poBKa STHK akKy fomKHa 4 MECTHBIX, ]

PEANMCaHA K NoMOXEHHH

© 3m moryT 10 ynue 6es

+ M i i [eiiCTBYKOT NONOXEHNS,

KaCAIOLLIECA TDZHCOPTHPOBKI OMACHBIX Fpy30B. [1OATOTOBK K OTTDAEKE  TPEHCOPTHPOBKA AOMKHb! MPOHIBORHTBES
WCKNK4UTENBHO CEUManbHo Uﬁy“EHHb\MM TMyamu. Beco MNPOLECC AOMKEH HaXOAUTLCA NOA KOHTPONEM CneuuanicTa.
TIpH TPaHCTIOpTHPOBKE aKKyMyNATOPOB HeOBXOMHMO COBI0RaTS CeaykoLe NYHTLE:
+ YBiegTech, 4T KOHTAKTHI SALLALEHs! 1 HIOHPOBHSI BO UIDEXEHHE KOPOTKOTD JaMIKaHHS,
+ Creme 3a Tew, 4T0Bbl aKKYMYATOPHIt GMIOK He COCKOMb3HY BHYTPH YNaKOBK.
< T Wi sanpeliena.

3 [1ONONHUTENbHLIMI YKa3aHHAMI 0BPaTATECH K CBOEMY 3KCTEAUTOPY.

OBCIYXMBAHUE

Tonb3yiiTech akceccyapamh U 3anacbiMi HacTami Tonbko hupwsl Milwaukee. B cnyuae BosHMKHOBEHHA HEOBXOBUMOCTH B 3aMeHe,
KoTopast He Bina onCaHa, NoxanyiicTa, 06paLaiiTeC Ha ONH 13 CEPBHCHbIX LIEKTDOB (CM. CIUCOK HALLWX FapaHTIHbIXICEPBHCHEIX
OpraHm3auyii).

Tp HeoBX0aMMOCTH, Y CepBYCHOV cnyxGbi Ui HenocpeacTBeRHO Y dupwbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364,
ButkiereH, epmanis, MOXHO 3anpociTb CGOPOUHbIt YEPTEX YCTPOICTEA, COOBLLMB €ro TvN 1 LECTU3HAYHBI HOMEP, YKa3aHHIH Ha
hMpMEHHOM Tabn4Ke.

CUMBOIb!

BHVMAHVE! NPELYNPEXIEHVE! ONACHOCTb!

Moxanyiicra, npoyTuTe no
ONEPaLii C UHCTDYMEHTOM.

nepef] Hauanom nioBbix

He 8bi6) Garapeu, P

BMECTE C HEOTCOPTHPOBaHHbIMM BbITOBLIMM OTXOZAMM. prasoraamwe Garapeu, a Takke

3nexTpHIECKoe 1 IOMKHS BbiTb OTAEMbHO.

Otpaborasiuve GaTapew, akkyMynIATOPbI 1 UCTOUHMKY CBETA HEOBXOAMMO NPEBAPUTENBHO

gsane«na 13 060pyA0BaHHS.
a

i no w cbopy 0bp: B MECTHbIE
MYHALMNATbHbIE OPraHs! WM B PO3HU|HIA MaraawH. HOpMATUBHbIE TPEGOBaHUA B HEKOTOPLIX
PETUOHaX MOTYT 0036IBaTb PO3HHHHbIE Mara3iHel GecnnaTHo yTunuauposars orpatorasuiee
anexTpHIecKoe M aTaike Garapew. MosTopHoe
6arapeit, a TaioKe CTaporo AMEKTDOHHOTO M
NI03BONAET CHU3UTD B CbIPbEBbIX PECYpCaX.
praﬁmaswue Barapen CoepKa Cpeau NPO4ero TUTHli, @ SMEKTPOHHOE M JMEKTPHHECKOe
— ligHHble MaTepHansl. OfHako NpH Hewaanexaulei
y DiaHHble MOTYT HaHeCTH Bpef i Cpere ¥ 310poBbI0
\enosexa. Yanure 4 DM €€ Hanu-uu.

YcTpoicTBO MOKET
YCTPOVCTBO NOA AOKAEM.

TONbKO BHYTPH i He 0cTaBNATL

3,0 A MHEpLMOHHbIIt MpeoXpaHuTeNb

Knacc anexrposauutsi IIl.

EBponesickutit 3Hak cOOTBETCTBUS

001

BpuTaHCKkwit Hak cooTBeTCTBMA

YKpavHCKUA 3HaK COOTBETCTBNA

EBpoasuatcyii 3Hak cooTeeTCTBMS

Y 1T T
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TEXHWUYECKM JAHHU 3APSIHO YCTPOUCTBO L4C L4PPS
BpeMe 3a 3apexaane L4B2 / L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
t Ha v
USB Bxon 5VDC;01A-21A.. .5VDC;0,1A-21A
Maxon. A/DC;21 A 4VDC;21A
Terno 64 g 6dg
TpenopbyHTEnHa OKoHa TeMnepaTypa npit 3apexzjaHe +5..+40 °C

penop 1482, 1483
Tpenop UsB clss
m BHUMAHVE! Mpovyetete BcuukM yasanws 3a [ 3aTo3n AR/MYTATORM
€NeKTROMHCTPYMeHT. [1ponycKTe NpH Criadane Ha NPUBESEHVITE NO-10NY YKa3aHUA MOraT 712 A0BEIaT 710 TOKOB YAap, NOXap WWMM  AkyMynaTopw, KOWTO He ca Nion3Bakk no-EbAro BpeMe, Npea ynoTpeBa A ce A03apea.
TEXKN TPABMM. Tewneparypa Hap 50°C Hamansa MOLLKOCTTA Ha akymynaTopa. [la ce wabArea no-NPORLIKUTENHO HArPABAHE Ha CITBHLIE WM OT

NELMANHYU YKA3AHUA 3A BE30NACHOCT

Wanonssaitre camo aymynaropkut Garepun Milwaukee ot Tana L4B2, L4B3,

He uaxabpnsiite uaxabexuTe akymynaTopi 8 orbHs uik & npw GuTosiute omapby. AEG npeanara exonorocbo6ipasko cuBipate Ha
CTapHTe akymynaTopu; Mons nonuTaiite Baluis cneuvanuaupan Toproseu,

ChC 3apAIHOTO YCTPOCTBO 73 e Ce 3apexiaT GaTepi, KOUTO He Ca 3apelalLy ce.

He CbXpaHsBaiiTe akymynaTopiTe 336HO C METaNHit MDAIMET (ONCHOCT OT KbCO CheMHeHHE).

B rHea1070 3a aKyMynaTopit Ha 3apaHiTe YCTPO/icTaa He 6Ba ia NoNaaT METankit YacT (ONaCHOCT OT KbCO CheMHEHvE).

He 0TBapsTe akyMynatopy i 3apsaHH YCTPOWCTBa H T CbXpaHsBaIiTe Canlo B Cyxi noweles. Masere ft o7 Bnara.

Ao akyMynaTopsT & fIoBpefieH, He o 3apexiaiTe, a BefiHara fo CMeHeTe.

TIpH exCTpemHO W eKCTpeMHa 0T nogpefieHt MOKe fa uaTeye Gatepuiia Teywocr. Mpn
O C TaKasa TEYHOCT BEHara uaMmiTe C Boga U canyH. Mpyt KOKTAKT C 04HTe BEAHara UannakBaiiTe CTapatento Ha-manko 10
MUtHYTH 1 He3aBaBHO NoTBPCETe nexap.

He e pa3peLueHo ypeawT aa ce 06CnyxBa Ui nouncTa
OT JIULLa, KOUTO Ca C OrpaHI4eHM (uanyeckw, CETHBHI
WM MHTENEKTYaNHI Bb3MOXHOCTM PECMIEKTUBHO KOUTO
MIMaT OrpaHu4eH 0T W NO3HAHMS, OCBEH B ClyyauTe, B
KOUTO Ca MHCTPYKTUpaHK 3a Be3onacHo 6opaBeHe ¢
yPesa T e, KOETO € 3aKOHHO YMbIHOMOLLIEHO Aa
0TrOBapA 32 TAXHATA CUrYPHOCT 1 Be3onacHocT. Moy
M3non3BaHe Ha ypena rope NOCOYeHNTe nuua Tpsbea Aa
bbnar Hagaupaeaxu YpensT He 61Ba Aa ce NpeocTaBs
Ha feLia. [opaau Tasu NpuyMHa B CRy4auTe, KOrato He

Ce U3M0n38a, YpeabT TpsibBa aa bbae ChxpaHsiBaH Ha
CUryPHO MSCTO, U3BbH AOCTBNA HA feLia.

Mpenynipexaenue! 3a na uberxete onackocTTa o noxap, 0T KbCO KaKTo U t nospeauTe
A oA

€NIeXTPHYECTBO, KaTO CONeKa BOAA, ONIDEENeHH XAMMKATW, HaBenBali BelLeCTsa it NPOZYKTH, ChbpXaIM uibensaluy Beliiecrsa,
MOTT 3 NDEMIBHKAT KbCO ChAMHEHVE.

W3NON3BAHE MO NPEHA3HAYEHUE

3apsaHoTo YCTPOVCTBO 3apexaa 4V nuTHeBO-ioHHI akymynatopHy Gateput Milwaukee.
Toa ypen MOXe A3 Ce HaNoN38a N0 NpeHazHa4eHHe CaO KAKTO & MI0CONEHO.
3APEXTAHE

BinioseTe USB kaBena kb USTOMHIK Ha €NIEKTPO3aXDaHBaHE, Halp. eNeKTPHHECKIA KORTAKT, KOMMIOTLP Wk 3apAHa Bykca 8
asTomoBuna.
CBETAMHHWST WHMKATOP NOKA3BA CTENEHTA Ka 3apeKijane!

Yepsena MuraLja cBeTIMHA Mpouec Ha 3apexgare, 3apsia 0-25 %

OpaneBa Murala cBeTnmHa Mpouec Ha 3apexzare, 3apan 25-80 %

3eneHa MuralLa ceeTMHa Mpouec Ha 3apexpare, 3apsa 80-99 %

3eneHa NoCTosHKa CBETAMHA Mpouec Ha 3apexzare, 3aps 99-100 %

WL

HewanpasHa vnit HenpaBuIHO N0CTaBEHa akyMynartopHa

YepaeHo-3eneHa MuraLLa CeeTnmHa Satepis

KoraTo CBETIUHHHST MHIMKATOP NDEMHTB B 4EDBEHO 1 3EEHO, YBEETe Ce, Ye akyMyNaTopHaTa Batepns € nocTasexa MpasHnko. 3a
LienTa caaneTe akyMynaTopHara OaTepis 1 s NOCTaBETe OTHOBO. AKO CBETIMHHUAT UHAWKATOP NPOXaBa A MDEMITBA B YEPBEHO 1
371EHO, BEPORTHO KyYMyNATOPHaTa GaTepus € NPeKaNeHO HATPAT, WM MK CTyEHa W BaKHa. CHOTBETHO OKnaneTe
aKyMynaTopHara Gatepus, 3aTonreTe 5 Unv WasaKaiiTe f1a 3CHXHE U f NOCTaBETE OTHOBO. AKO MPOGNEMLT BCE OLIE He & OTCTPaHeH,
0BbpHeTe ce KbM cepau3a 3a knuexTi Ha MILWAUKEE.

WHAVKATOP HA 3APEXTIAHETO

CBETIUHHMAT MHIUKATOP N0Ka3Ba CTeNeHTa Ha 3apeKiaHe Ha akymynaropHara Gatepus:
YYepaena murauia caernuHa: 0-10 % ocrasaly KanauTer

YepaeHa nocTosHHa caeTnMHa: 10-25 % ocTasaLy kanauuTer

Opatkesa nocTosHHa caeTnuHa: 25-80 % ocTasall kanauwter

Senexa nocToskHa caeTuHa: 80-100 % ocTasawy kanauet

oTONAEHIE.

TlongbpKaiire YCTH NPHCLEAMHHTENHATE KOHTAKTH Ha 33PALHOTO YCTDOTICTBO U Ha akyMyNaTopa.

3a ONTUMNHa POTLMKUTEHOCT Ka XMBOT cnes ynoTpeBa BatepuuTe TpAGBa A Ce 3apEAAT HAMBAKO.

3a BL3MOKHO N0-TbM1ra NDOTLAXUTENHOCT Ha KUBOT BarepuTe TpAGBa Aa Ce UaBAKAAT OT ypena cnen 3apexfiane.

Tpu cbXpakerue Ha GatepuuTe 3a nosese ot 30 AHu: CbxpanseaiiTe Garepusta npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo MAcTo. CbXpansBaiite
Garepusta npu 30 o 50 % or 3apsna. apexaiite Garepusra Ha Boek 6 Meceva.

MIPEBO3 HA NITHEBO-OHHY BATEPYM

TuTueBo-fioHHMTe Garepuk ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHTE PaaNopeGH 3a NPEBo3 Ha onackH ToBapH.
MpesosbT Ha Tean Batepun TpGia fa ce uaBbPLEA B C MeCTHHTE, ]
pernaueHTH.

+ TloTpeGiTeniTe MoraT 2 nPeB03BaT Teau GaTepuu no T 63 AOTLAKATENHH HICKBAHHR.

+ TIpeso3bT Ha UTHeBO-0HH Garepii O TRAHCTIOPTHY KOMNHIA & NDEAMET Ha 3aKOHOBHTE PaanopeaBiTe 3a npeao3 Ha onacki
ToBapi. TTofroTOBKATa Ha PeB03a  CaMWAT Npeso3 TpAGBa Aa ce UaBLPLIBAT Cao oT o6yueHH nua. Lienuar npouiec Tpaea fa e
10} MPOECHOHANEH Ha30p.

CnasaaiiTe CrIeHUTE U3ACKBAHWS Npi MPEB03 Ka Batepui:

+ YBepeTe e, Ye KOKTAKTTE Ca 3aLLMTEHI W U3OMMPAHH, 3a 2 C. U3BETHE KBCO CheIMHEHHE.

+ YBepeTe e, Ye HAMa ONaCHOCT OT PA3MECTBAHE Ha GaTepsTa B OnakoBKaTa.

+ He npesoasaitre noBpepeHM Gatepit i Takviea ¢ Tevose.

OBbpHere ce KbM Baluata TPaHCOpTHa KOMNAHKA 33 JOMBAHHTENHA WHCTPYKLIMA.

pasnopestin

NOAIPBHXKA

Jla ce uanon3sar cao akcecoapH Ha Milwaukee  pesepBHi 4acTi Ha. ENEMEHTH, YMSTa MOTMSHa He e OnucaKa, f1a ce AaRaT 3a
noamaHa B cepai3 Ha Milwaukee (sikte Gpolwypata "TapaHLus M apeck Ha cepanaH).

TTp# HEOBXOMMMOCT MOXETE /13 MOMCKATE CXeMa Ha ENEMEHTHTE Ha YPEa Nt N0CO4BaHE Ha 0B03HaYEHHE Ha MalLHaTa
WECTUMPPEHIA HOMEP Ha TabeNKaTa 3a TEXHUYECKY fakHM OT BELCEPBY3 Un AUpeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Fepmatus.

CHMBONK

2 BHUMAHVE! MIPERYNPEXIEHVE! OTACHOCT

- Tpeny nyckaxe Ha ypena B AEHCTBE MONA NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3NON3BaHe.

Otnagbuute 0T GaTepun, ot 1 €NEKTPOHHO

He TpsibBa fia Ce U3XBBPAT 3aeHO ¢ GuToBUTE OTNAAbUY. OTNagbLTE OT

6Gatepuu, 0TNaZbUWTE OT ENIEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO 06opy/aBaHe TpsGBa Aa ce

cbBUpaT 1 U3XBBPNAT pa3fento. Mpey UIXBBPNSHETO OTCTPaHABAIITE OT ypeauTe
o 6atepuy, ot PV 1 NamnuTe. i

e 0T MECTHWTE CyXGW Uk OT CBOS CNIELManUanpax ThproBeL 0THOCHO (UpMuTe

3a peuvKknMparxe 1 MecTaTa 3a chGupare Ha oTnagbLy. B 3aBUCHMOCT OT MeCTHUTE

pa3nopeabu, TbProBUWTE Ha APeBHO MoraT ca 3afibKeH! Aa npuemar Geannario

BbPHATUTE 06PATHO OTNAABLM OT BATEPHM U OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

oBopynBae. [aTe CBOS IPUHOC 3a HAMANSIBAHETO Ha HYXWTE OT CYPOBHHI

upe3 pHaTa ynotpeta u Ha BauwmTe 0TnaabLy 0T Gatepun

1 0TNa/bLY OT eNEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyasaHe. OTnagbuuTe OT

6GaTepuy (Hait-8e4e NUTUEBO-HIOHHUTE GaTepuu) M OTNaabLMTE OT eNeKTPUYECKO

11 €NEKTPOHHO ChIbPKAT LeHHM ce Kouto

MoraT A1a NOBUAST OTPULATENHO Ha OKONHATa CPe/a U Ha BalueTo 3apase, ako He

Ce U3XBLPNAT 110 eKONOroCckoBGpa3eH Hauuk. Mpe/avt UIXBLPNFHETO KaTo OTNAABK

UITPHiATE OT Balums yioTpeBsBaH ypes eBEHTYANHO HaNMYHUTE B HETO NIMYHM JaHHN.

YpefuT e NofXoaLY 3a U3N0N3saHe Camo B nomellieHHs. [1a He e vanara Ha b,

3,0 A GaBHo ByLIoH

Enextpudecky knac Ha auura lll.
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EBponelickit 3HaK 3a CLoTBETCTE
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BpUTaHCKY 3HaK 3a CboTBETCTBHME

YKpaUHCKN 3Hak 3a CLOTBETCTBHE

EBpo-asuatckyl 3HaK 3a ChoTBeTCTBHE
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DATE TEHNICE
Durata de incércare L4B2 / L4B3

L4C L4PPS

Tensiune acumulator

120 min /130 min 120 min /130 min
v

USB Intrare

5VDC;01A-21A.. .S5VDC;0,1A-21A

lesire

Greutate.

4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649

Temperatura ambianta 4 la incércare

+5..440 °C

Seturi de baterii

Recomandat sursa de alimentare USB

1482, L4B3
CusB

mAVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustraiile si speclfl catiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealt electrica. Nerespectarea tuturo instrucfiuilr lstate mai os poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatamri corporale grave.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Ufilizati numai acumulatori Milwaukee de tipul L4B2, L4B3.

Nu aruncafi acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere i nu fi ardei. AEG Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu incercat s& incércati acumulatorii nereincércabili cu acest incércétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)
Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna
uscate

Nu incéircalj niciodata o baterie deteriorata. Tnlocuti cu una nou.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterjorafi la incarcaturi sau temperaturi extreme. n caz de contact cu acidul din
acumulator, spélatj imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochi, clétiti cu atentie timp de cel puin 10 minute si
apelati imediat a ingrijire medicala

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este
permisa persoanelor cu capacitate fi zicd,
senzoriala sau intelectuala redusa, respectiv
lipsite de experientd sau insufi cient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului in conditii de
securitate de catre o persoana legalmente
responsabild pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele mentionate mai
sus trebuie sa aiba loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga la indeména
copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul
trebuie pastrat la loc sigur, ferit de accesul
Acgtplllg)rt‘ d icolul unui incendiu si evit aniril deteri dusului T i
KooChaut g s st oot g A S o i a5 e 48 par e i

aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sératé, anumite substan te chimice si
inélbitori sau produse ce contin inélbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori Milwaukee Li-lon de 4V.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

INCARCARE

Conectat cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau mufa de incércare in autovehicul
Indicatorul luminos indic starea de incarcare:

Lumind intermitenta rogie incarcare, 0-25 % incarcat

Lumind intermitentd oranj incarcare, 25-80 % incarcat

Lumina intermitenté verde incércare, 80-99 % incarcat

Lumina permanenta verde 99-100 % fncéircat

W

| I Lumind intermitenta rogu-verde acumulator defect sau introdus gresit

Daci indicatorul luminos clipeste in rosu sau verde, asigurati-va c& acumulatorul este introdus corect. Pentru aceasta
scoatefj acumulatorul si introducefi-l din nou. Dacé indicatorul luminos continué s clipeasca in rosu i verde, este posibil
ca acumulatorul s i e foarte cald sau rece ori umed. In consecinfa racij acumulatorul, ncalzif- sau'asafi sa se usuce
s introducetj-! din nou. Dacé problema persista, adresati-va Serviciului Clienti MILWAUKEE

INDICATORUL NIVELULUI DI RCARE A ACUMULATORULUI

Indicatorul luminos indicé starea de incércare a acumulatorului:
Lumind intermitenta rosie: 0-10 % capacitate ramasa

Lumina permanenta rogie: 10-25 % capacitate ramasa
Lumina permanent oranj: 25-80 % capacitate ramasa

Lumin permanentd verde: 80-100 % capacitate rémasé

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utiizatj o perioada de timp trebuie reincarcafj inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj expunerea prelungita la céldura sau
radiafie solard (nsc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

uratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate complet dupa ufilizare.

Tn scopul optimizar

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa incarcare.
La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fi ecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de itiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescripfiilor si reglementarilor pe plan local,
national i international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul fi rmelor de expediie i transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expediie si transportul au voie s fi e efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat fn mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurai-va de faptul ¢a sunt protejate si izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori s nu poat aluneca in alté pozifie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresafi-va fi rmei de expeditie si transport cu care colaborafj

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactatj unul din agenti de service Milwaukee (vezi lista noastré pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si
anumarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

- Va rugam citifi cu atentie instructjunile inainte de pornirea maginii

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice nu se eliminé ca
deseun municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice i electronice trebuie
colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat trebuie

din Informati-va de la itafile locale sau de la
acredlta(\ in legétura cu centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementan\e locale retailerii pot fi obligati sé colecteze gratuit bateriile uzate si
deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea deseurilor de baterii si a
deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
matefii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ asupra mediului si
sanatatii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior. Nu expunetj niciodaté aparatul la
ploaie.

3,0 A-lent lovituré siguranta

Clasé de protecfie electrica Il

Marca de conformitate europeanéd

Marcé de conformitate britanica

Marcé de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

3 ROMANIA
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TEXHWUYKU NOLAT! PAT 3A NONTHEWE L4C L4PPS
Bpewte Ha nonetbel4B2 /L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Bonraxa Ha Wt \
USB Bnes 5VDC;01A-21A.. .S5VDC;0,1A-21A
Nanes 4VDC;21 A 4VDC;21A
TexwHa 64 g. 649
Tpenopayata TemMnepaTypa Ha OKONMHaTa Np NOMHetbe +5..+40 °C

penop: KoMnneT! pckm Gatepum 14B2, L4B3
Mpenopasaro USB Hanoj clss
m I'IPEIlYI'IPEJ:lYBMbE' p jTe v cute ynarcrsa, ycTp [ [\ BATEPAM
32 080j anar, H YBatee Ha Noony ynaTcT8a MoXe Aa il BarpuuTe Kow He Gune kopucTeHM Noonro Bpeme Tpeba fa ce HanonHar npea ynotpeBa.

YAap, NOKap WM CePHO3HI NOBPEAN.

MATCTBO 3A YNOTPEBA

Kopwcrere camo akymynatopcku Gatepun Milwaukee og Tun L4B2, L4B3

He v ocraajTe WcKopuCTEHTe GaTepuk BO JOMALIKHOT TN M He ropee ry. [IucTpubyTepute Ha AET v coBupaar crapute
6aTeph, CO LITO ja WTUTAT HalliaTa OKOHa.

Co 080] noHay He ce oGwayBajTe 7a nonkiTe Garepuy KO He ce Hanojysaar.

He rv uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO METaNHM NPeAMETH (PU3UK O KpaToK Croj).

MeTani nap4wia He CMEaT 13 Haseaar 80 feNoT 3a NONHekse Ha GaTepwja (pU3uK Of KpaToK cnoj).

He vt oTBopajTe HacuTIHo GaTepuuTe M NOMHAYMT, U HyBAJTe IV Camo Ha CyBO MECTo. YyBajTe it NOCTOjaHo CyBi.

He nonkere owrtetexuTe Gatepuu. 3amenete r co HoBU.

Kucenwwara o oweTenwTe Garepuute MOXe fa HCTeNe Nt EXCTPEMeH HamoH wv TemnepaTypw. flokonky fojaere B0
KOHTAKT CO WCTaTa, U3MWTe Ce BEIHaLl Co canyH 1 Boaa. Bo cnyuaj Ha KOHTAKT C0 04Te nnakHeTe ry yBaso Hajmanky
1OMUHYTY 1 3370NKUTENHO OIETe Ha NeKap.

OBoj anapart He cMee Ja Ce OMCryXxyBa Ui YuCTy
00 CTPaHa Ha N1La Kou LWTo pacnonaraart co
HamaneH TENECHM, CEH30PHI MM OyLLEBHM
CnoCcOBHOCTM OBHOCHO HELOCTATOK Ha UCKYCTBO UMM
3Haetbe, 0CBEH aKo He Bune obyyeHn 3a be3benHo
OMX0AyBatbe CO anapatoT Of CTpaHa Ha nuue Koe
LUTO € Cnopef 3aKOHOT OATOBOPHO 3a HWBHaTa
be3beaHocT. [ope HaeneruTe nuua Tpeba aa ce
HabrbyayBaat npu ynotpeba Ha anapator. Ha
anapartoT He My € MecTO Kpaj JeLa. 3aToa npu
Herosa HeynoTpeba anapatoT Tpeba Aa ce yyBa
6e3beaHo 1 BOH godhar Ha AeLa.

Npepynpeaygatbe! 3a fa usberHete oNacocTa o NOXap, 0 HapaHyBarba W OF OLITETYBarbE Ha NPOU3BOAOT, KOULTO 1
st b ebeylof bbb oo it

XeMutKanuu, w3Genysasku npenapari U pou3BOIM KO COAIpXaT uabeny MOKar f4a Kparok
cnoj

CNELNOULIMPAHN YCNOBY HA YNOTPEBA

0Boj nonHay nonHy 4V nutuym-joHcki Gatepnn Milwaukee.
He ro KopucTeTe 0Boj NPOK3BOL Ha G0 Koj APYT HauMH OCBEH NPOTIMLIAHHOT 33 HopMarTHa ynoTpeGa.

Capiete ro USB-kabenoT co u3Bop Ha CTpyja, Ha NpUMEP KOH MPEXEH KOHTAKT, KOMTTjyTep WM KOHTaKT 3a NONIHEHe BO
aBTOMOGUNOT.
CBETIIOCEH UHAWKATOP NOKAXYBa CTATYTOT Ha NOMHErETO:

Lipseta Tpenkasa cBeTnMHa Bo npouecort Ha nonHetbe, nonHo 0-25 %

MopTokanosa Tpenkasa cBeTMHa Bo npouecor Ha nonHetbe, nonHo 25-80

3eneHa Tpenkasa CBETNMHA Bo npouecot Ha nonHetbe, nonko 80-99 %

3eneHa cTanHa caeTnuHa nonko 99-100 %

Axymynatopcka Gatepwja e aechexTva uu € nocTasena

Upsero-senena Tpeniasa caetnka e Lo

(I KB

AKO CBETIIOCHHOT MHIMKATOD TPENKa LPBEHO t 3eneHo, GaeTe CATYpHU Aeka akyMynaropekara Batepuja e npasunHo
BMeTHaTa, 3a 08aa HaweHa OTCTpaHMTe ja GaTepujaTa W NOBTOPHO CTaBeTe ja. AKO CBETAOCHHOT UHAMKATOP NPOROMKYBa fa
TPenka UPBEHO W 3erieHo, akymynatopckata Gatepuja Moxe fia Buae MHOrY Tonna, MHory CTyAeHa W Aa & Briaxwa. OcTasere
ja akymynaTopckara GaTepwja COOBBETHO Aa Ce OflagH, Aa Ce 3aTOMNI WNit Aa Ce UCYLLM U ja NOCTaBETE OBHOBO. AKO
npobneMoT ce He peluw, obpateTe ce KoH oanenoT OncnyxyBatbe Ha knuenTw Ha ditpma MILWAUKEE.

MPUKA3 HA CTATYCOT HA ONHEHETO

CBETIIOCHHOT WHZUKATOP NIOKAKYBA CTATYTOT Ha MONHEHETO Ha akyMynaTopckara Batepuja:
Lipea Tpenkasa caeTnuKa: npeoctanar kanayurer 0-10 %

Lipseta cTanka ceeTnuHa: npeocTanar kanauuter 10-25 %

TopToKanoBa CTanka CBETNMHa: PeocTanar kanauutet 25-80 %

3eneHa cTana ceTnuHa: npeoctaar kanauuret 80-100 %

Temneparypa nosucoxa of 500C (12200) ro HamanysaaT TpaetbeTo Ha Batepune. W3berHysajte nofonro Uanoxysare Ha
GaTepuuTe Ha BUCOKN TEMMEPATYPH UM COHLIE (DH3NK 07 TIpErpesatue).

Knemure Ha nonHavoT u Gatepuute Mopa fa Guaar uucT.

3a ontumane paBoTeH Bek GatepuTe Mopa Aa Ce HANoNHaT LENocko no ynotpeba.

32 MOKHO MOZJONT BeK Ha TPaetbe, anapaTTe Nocrie HMBHOTO Nokerbe TpeBa 4a Gigar U3BaeHy o7 anaparor 3a nofHere
Ha Barepune.

Bo cnyyaj Ha cknaaupatse Ha batepujata nogonro o 30 AeHa: AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTypa oA npubnikHo
27°C ¥ Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopor aa ce cknaaupa Ha npubnkHo 30%-50% o coctojBara Ha HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO A1a Ce HanoNHK Ha cexov 6 MeceLy.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUM

TWUTYMN-OHCKMTE BaTepu NOANEXET Ha 3aKOHCKHTE O/ipeBit 3a TPAHCMOPT Ha ONaCkH MaTephk.

TpaHCTopTOT Ha 0Bite BaTepit Mopa A2 Ce BPLLK COTMACHO NIOKATIHATE, HaLIMOHATIHATE W M fyHaPOHWTE MPOMACH 1 0ApenGM

+ ToTpouysaduTe Ha OBYE GaTepwy MOXe 13 BPLLIAT HEMPeyeH NATeH TPAHCOPT Ha HCTHTE.

+ KOMepLWjanHHoT TPaHCOPT Ha NUTHYM-JOHCKM GaTepitt Off CTpaHa Ha WNeAMTECKA NPeTpKjaTja NOANEKHY Ha
o7pefGHTe 38 TPAHCNOPT Ha onacki MaTepuuu. MOATOTOBKUTE 3a WNEAMLMA U TDAHCTOPT TpeGa Aa M BLIAT UCKY4MB0
coopgeTHo 06yvenn uua. LienokynHnot npouec Tpeba 4a Biae CTpy4HO HaarneayBaH.

Ty TpaHCrOpTOT Ha Garepuu TpeGa Aa Ce BHUMaBa Ha CRERHOTO:

+ OcurypajTe Ce fleka KOHTAKTUTe Ce 3alTHTEHi W U30MMPaHH, a CETO T0a CO Lien Aa Ce UaBerHar KpaTku cnoesi.

+ BHuasajTe 4a He Aojae 0 U3MECTYBatbe Ha GatepukTe BO HUBHaTa amBanaxa.

+ 3alpaHeT e TPaHCOPT Ha OLLTETEHM WM NIPOTEYEHI NATHYM-JOHCKY GaTepii.

32 1I0HATaMOLIH# MHCTPYKLMH 0BpaTeTe ce A0 BalueTo WneauTepcko npeTnpujake.

OfIPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee aonaroun u pesepsHy 4enosH. [lOKONKY HEKOU Oy KOMMOHEHTATE KoM He Ce onuwaHk Tpeba aa
6unar 3ameHeTy, Be MonuMe KoHTaKTUpajTe ri1 cepBUCHUTE arenTy Ha Milwaukee (KONCyﬂTMpaJTe ja nucTara Ha agpect).
Mpu noTpeGa MoxXe f1a ce N0Gapa exCrNO3MOHH UPTeX Ha anapator co
6poj Ha TaBndKaTa co YUUHOKOT Ui BO BaluaTa KopyCHIyKa cnyx6a unu AMpeKTHo Kaj Techtmmc \ndusmes GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Mepmatmja.

CUMBONN

2 BHWAMAHVE! MPEAYNPENYBAE! OMACHOCT!

Be MonuMe npefl Aa ja cTapTyBarte MaluiHaTa oGpHeTe BHUMaHHe Ha ynaTcTBaTa 3a ynoTpeba.

He oTcTpaHyBajTe r oTnagHuTe Gatepuw, OTnagHaTa enekTpUdHa U enekTpoHcka
ofpema kaKo HECopTUpaH KomyHaneH otnap. OTnagHuTe Gatepuu u oTnagHata
©neKTPU4Ha U eNeKTPOHCKa ONpema Mopa f1a ce CoMpaart noceGHo.
OTnagHuTe Gatepuy, 0TNaaHUTe akyMynatopit M OTNagHMUTE 3BOPU Ha CBETNMHA
Tpeba aa ce 0TCTpaHaT oA onpemara.
TpoBepeTe Kaj BaWMOT N10KANEH OpraH UN NPojaBay 3a COBETY 3a PELMKNUAPatLE 1
MecTO 3a CobUparbe.
B0 3aBUCHOCT 07y TIOKAHUTE PErynaTusi, TPTOBLUTE Ha Mano MOXE Ja ce 00BP3aHM
6GecnnatHo Aa v Npe3emaat UCKOPUCTEHHTe GaTepyy, Kako v 0TnaaHara enekTpuyHa
1 eneKTPOHCKa onpema.
BaluMoT NpuoHeC 3a NOBTOpHa ynoTpeBa 1 pewuKnvpatse Ha oTnaHuTe Gatepuy 1
OTNajiHaTa eNeKTPUYHa U eNeKTPOHCKA onpeMa noMara 4a ce Hamany nobapysaukata
Ha CYPOBMHUL.
OtnagHue Gatepuy, noceGHO OHUE LUTO COAPXAT NUTHYM, ¥ OTNAAHATA enekTpUdHa
1 eNeKTPOHCKa OnpemMa COAPKAT BPE/HM MaTepujany 3a peLVKMparse, Kou Moxe

[ja BnMjaat Ha CPeaHa 1 Ha 3Ap Ha Ny feTo JJOKONKY He
e OTCTaHaT Ha eKONOLLIKY KOMNATUBUNEH HauuH.
M36pVILIJeTe M NWYHWTE NOAATOUN 04 OTNAAHaTa onpema, AOKONKY M uMa.

0B0j anar e uckny4uBo 3a BHaTpeluKa ynoTpe6a. Hikoral He ro U3noxyBajTe anaror Ha oK.

3,0 A BaBHo yaap ocurypay

Enextpudna sawrura op knaca lll.

r
(o]

EBponcka 03+aka 3a cooBpasHocT

m

BpwTancka o3Haka 3a coobpasHocT

YKpavHcKa 03Haka 3a cooBpasHocT

EBpoa3ucka 03Haka 3a c006pasHocT

k=Y
L
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN 3APAOHWM NPUCTPIN L4C L4PPS
TpusanicTs 3apau L4B2/ L4B3 120 min/ 130 min 120 min/ 130 min
Hanpyra aHiMHoi i Garapei \

USB Bxin 5VDC;01A-21A.. .5VDC;0,1A-21A
Buxin 4VDC;21 A 4VDC;21A
Bara 64 g 649

F D 0BKINNS Nig Yac +5..4#40 °C

F i 14B2, L4B3

PexomeHpoBanui bnok xuenexs USB CusB

EYBAI’A' 3ycima 3
AKi 3uum &ﬂel{Tpl‘I"IHVIM

AKYMYNATOPHI BATAPEI

BCiX Haaeuewx HibK4e \HCprKLUM MOXE NPU3BECTH 710 YPAKEHHS ENEKTPA|HAM CTDYMOM, Noxexi Talabo Bamx TpasM.

A CMELANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU

BukopyicTosysat nuwwe akymynsopu Milwaukee vny L4B2, L4B3.

Binnpaibosani 3iMHi akyMynsTopHi GaTapel He MoXHa KuaTi y BoroHb abo Bukigatv 3 nobyTosimi Binxonamu. AEG
NIDONOHYE yTUNi3aL{io CTapUX 3HIMHAX akyMynSTOpHUX GaTaperi, GeaneuHy AnA AOBKINNS; 3BEPHITLCA A0 CBOTO AUNEPE.
3a 10MOMOT010 33PAHOTO MPUCTPOIO HE MOXHA 3APAKATH 3HiMHi aKyMyNATOpH Gatapei, o He niAnsraioTs 3apaaui
He 3Bepirati 3HiMHi i Gatapei pasom 3 (Heﬁeaneka KOPOTKOrO 3aMMKaHHS).

B rHi3 10 3apAAHOTO NPUCTPOIO, Ske Mp Ji i Bataped, He NOBMHAI NoTpannATH
meTanesi aeTani (Heeanexa KopoTkoro 3amuKakHs).

He Biakpusati 3HiMHi akyMynsTopki Garapei i 3apsagHi npucTpoi Ta aepiratn ix nuwe B cyxvx npumilexHsx. Beperti gin
8OO

He MOt 32DAIDKaTA OLIKOXeHY 3Ny aKyMyTATOpHY Gatapero, f HeoSixinHo HeraiiHo samiHi
Mpu abo npu i3 i MIHHOT i Gatapei
MOXe BUTIKaTH eﬂeKTpOFHT. HDM ﬂOTpaFIHRHH\ eﬂeKTpOﬂiTy Ha IJJK\py 10r0 HeraiHo HEOGXIF{HO 3MUTH BOJOH 3 MUMOM. an
noTpannsKHi B o4 ix HeOBXIQHO HEraiiHo peTenbHO NPOMKTH, LoHaliMeHLe 10 XBUNH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCS A0 nikaps.

Llei npucTpiit He MoxHa obcnyrosysath abo
YUCTUTI THOAAM 3 OBMEXEHUMM (i3YHIMK,
CEHCOPHIMM, PO3YMOBUMI MOXTMBOCTSMY abo0 3
HEOCTaTHIM JOCBIAOM YK 3 HEAOCTATHIMU
3HaHHAMK, Xi0a Lo ocoba, ska 3a 3aKOHOM
BIANOBiAaE 3a iXHt0 Be3neky, NpoiHCTPyKTyBana ix
Woa0 6e3neyHOro MOBOMKEHHS 3 MPUCTPOEM.
3a3HayeHi BiLLE 0cOOU NPy KOPUCTYBAHHI
NPUCTPOEM NoBYHHI nepebyBaTi nig Harngaom. Llei
MPUCTPIN He NPU3HAYEHMA AnA AiTed. ToMy SKLLO Bu
He KOPUCTYETECH NPUCTPOEM, AOr0 HEObXiaHO
30epiraTv y HaiiHOMY Ta HEJOCTYNHOMY ANSt AiTeN
MicL.

e bap A e s ey

BCEPEAUHY NPUCTPOIB a0 aKymynsTopiB. Kopoaiiki i CTYMONpOBIAHI PiaHH, TaKi sik CONOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTH,
BuinioBansHi 3acobu aBo nponyTH, W0 iX MICTATS, MOXYTb NPUIBECTH A0 KOPOTKOTO 3aMMKAHHS.

3HIMHOT

BUKOPUCTAHHS 3A MPU3HAYEHHAM

Lleit 3apsHwii NPUCTPIlt Po3paxoBaHitit Ha 3apsiaky NiTii-ioHHMX akymynsTopHux Gnokis 4 B Milwaukee.
Lie#h npunia MOXHa BUKOPHCTOBYBATH TiMlbkit 38 MIDU3HAUEHHSIM TaK, S BKA3AHO B LibOMY AOKYMEHTI
3APAMKAHHA

MpuenHaitte kabenb USB A0 fpkepena cTpyMy, Hanpwkiaz Mepexesoi poseTku, komn'ioTepa abo po3'eMy Ans 3apsKaHHa yB
aBTOMOGin.
CaiTroBui iHgukaTop BinoGpaxae CTak 3apsay:

YePBOHE MUTOTIIMBE CBITNO npouiec 3apamKanHs, 0-25 % 3apspKeHo

oMapaHyeBe MUTOTIMBE CBITNO npoLiec 3apamKanHs, 25-80 % 3apamkeHo

3eMeHe MUrOTIMBE CBITNO npoLec 3apspxarHs, 80-99 % 3apsmkeHo

3eneHe nocTilfHe caitno 99-100 % 3apsmkeHo

aKyMyNATOp HeCNpaBHMi abo HenpasunbHO

YEPBOHO-36NeHe MUTOTAKBE CBITNo BCTRHOBNEHHA

(I H B

Ko CBITNOBUIA IHQUKATOP GniMaE YEPBOHIM Ta SeneHHM, CNIA NEPEKOHATUCS, LUO aKYMYNSTOP BCTAHOBNEHO NPABITIBHO.
[Ins 4b0ro Cnipy BUAHATH A iHAVKaTop NPORoBXYE BumaTh HEPBOHHM |
3€MeHUM, akyMynATop, MOKIMBO, AyXe Tennwii, xonogHwit aBo Bonorui. BiAnosigHo oxonoaiTs akymynsTop, HarpiiiTe aGo
BUCYLLITb | BCTAHOBITb 3HOBY. FKwO npoBnemy He ycyHyTo, cnin 3BepHyTUCA A0 cepaicHoi cnyx6el MILWAUKEE

IHVKATOP 3APSZLY AKYMYNATOPA

CaiTnoauit igukaTop BinoBpaxae CTaH 3apany akymynsTopa:
\epBoHe murotnmee caitno: 0-10 % 3anuwKkosoi emHocTi
4epBoHe nocTiiie caitno: 10-25 % sanvwKosoi emHocTi
noMapakxyese NocTiiiHe aitno: 25-80 % 3anuwukoBoi emHocTi
3enexe nocriitre caitno: 80-100 % sanuwkosoi emHocTi

3HiMHy 6arapeto, o He TPUBANAH Yac, NIepen BUKOPUCTAHHSAM HEOBXIfHO niAgapAmuTH.
Temneparypa nonaa 50 °C aMeHLLye NOTyXHiCTb 3HIMHOT akyMynATOpHOT Gatapei. YHUKaTH TPUBAnNOro HarpiBaHHs COHSUHMMM
fIpoMeHsMM aBo chcTeMolo oBirpiay.

3'oyBanHi KOHTAKTH 32DARHOT0 NPHCTPOND Ta 3HiMHG aKyMyNATOPH Garapel noByi By T skCri.

fina CTPOKY Garapei nicnsa HeoBxiaHo noskicTio
3apAuTI.

[ 3aBe3nexeHHs MaKCUMansHO MOXITMBOTO TEpMiKy excrnyaraLlii akymynsTopHi Garapei nicns 3apankw HeobxigHo suimaTn
338PAHOTO NPUCTROK.

Tpu 36epiranti akymynsiTopHof Garapei notap 30 Akis:

36epiraTv akymynsTopHy 6aTapeio npy Temnepatypi npubaMaHo 27 °C B CyXoMy Micui

36epirath akymynsTOpHy Garapeto B CTani sapsaku npuGnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micaLiis 3aH0BO 3apsxaTit akyMynaTopy Gatapeio.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAP!

TNiTiit-ioHHI Garapei nig npo BaHTaxXis.
P TaKux 6arapeii noBUHHO B i3 MicLieByX, HaLli Ta
Mwnapoqnwx TIPUTHCIB Ta NONOKEHS.
+ COKUBaYi MOKYTo Ges Npoinem TparcnopTyBarh i akymynsTopki Gatapei no sy
. niTi-i0HHMX Garapeit nignagae nig

TIOOKEHHS PO TPaHCNOpTyBaHHS HeBeaneuHinx BarTaxis. MiaroToBKy A0 BIANDaBNEHHS Ta TPAHCNOPTYBaHHS MOXYTb
3MICHIOBATH BUKTI0YHO OCOBM, Sii MPOFiLLINY BIANOBIAHE HaBYaKHS. BeCb NPOLIEC MOBUHHKI KOHTPONKOBATY KBaNidikoBaHI
chaxisui

Mpu T Pyl Garapeii HeobxigHo 3a3HAYEHHX Aani NYHKTIB:

+ [epexoHaiiTecs B TOMY, LUO KOHTAKT 3axuLLieHi Ta i30b0BaHi, 0B 3anobirTn KopOTKOMY 3aMHKaHHIO.

+ CnigkyiTe 3a T, 406 akymynsTopHa Gatapesi He nepemilLyBanaca BCepeauHi ynakosKw.

+ TlowKomkeHi akymynsTopi 6arapei, a6o akymynsTopHi Garapel, Wo NoTeKNM, He MOXHa TPAHCOPTYBATH,

[inA OTpUMaHHS NOBANbLLVX BKASIBOK 3BEPTATECH A0 CBOET EXCMIBANTOPCHKOT KOMNaHIT.

OBC/YTOBYBAHHA

Tinsin 8in Milwaukee. feran, saika 5 He ONUCYETHCs, savikoBaTH Tinbin
B Biini 06CnyroByBaHHs KﬂICHT\B Ml\waukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapanTis / afipeck CepaiCHUX LgHTpiB").

¥ pasi HeOBXIAHOCTI MOKHa 3aNPOCKTH KDECTIEHHA 3 BYania MalLHA B BUTIA), ANA UbOTO
nopi6Ho 38epHyTHCA B Baw BiAgin oBcnyrosysanH kniekTie abo GeanocepenHso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuuHa, Ta BKa3aTi THN MaLLMHY Ta WECTU3HA4HMIA HOMEP Ha GhipMOBI TaBnudLi
3 [JaHAMY ML,

CUMBONK

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3NEYHO!

YBaHo npouuTaiiTe iHCTpyKLilo 3 excnnyaTavii nepes BBEAEHHSM npunagy B Aiio.

He ytuniayiite Bij kv 1 B
pa3om 3 noGyToBMMM
BIANPaLL0BaHE eNeKTPUHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs HeobxiaHo 36upaTk okpemo.
Bignpausosani Gatapeiiku, akymynsTopu, fxepena
cBiTNa NOBMHHI 6yT1 BUNy4eHi 3 06naaHaHHs. 3BEPHITLCS A0 MiCLIEBUX OpraHiB
Bnay abo poaapi6Horo poaaBLA 3a NOPAZIo WOAO yTiaaLi Ta nyHKTy 36opy.
BiAnoBiaHO /10 MICLEBX NOCTaHOB, PO3APIOHi NpoaBLii MoXyTb ByTv 30608'3aHi
GeakowToBHO 3abvpaTy Hasaa BIANPaLbOBAHi akyMYNIATOPH, ENEKTPY|HE Ta enexTPoHHe
o6naaHaHHs. Bal BHecok A0 BKVMBAHHSA Ta nepep
6aTapefioK i BIANPaLE0BAHOT €NIEKTPUIHOTO Ta €NIeKTPOHHOTO 06naHaHHs AonoMarae
3MEHLUMTY NOMWT Ha CUPOBMHY. BiAnpauboBaHi GaTapelikw, 30kpema, Wo MICTATb TiTil,
i DUYHE Ta eNeKTPOHHE MICTATb LiiHHi MaTepiany, ki
MOXyTb 6yTH NepepOBeH, Ta MaIOTb HEraTWBHMI BITUB Ha AOBKIA i 340POB' oA,
AKWO He ByayTb yTUNi3oBaHi y Geaneynuit Ans foskinns cnocib. Buaanits ocobucTi aaxi
3 BiANpaLboBaHOro 06naaHaHHs, SO Taki e.

 CNEKTPUIHe Ta enekTpoHHe

TpCTPIlh NIXOAMTS Tinbk 1A BUKOPUCTAHHS B MIDUMILLIEHHAX, He BUCTABIT NPHCTPIA M3 AOLL.

IHepuiitHuit 3anoBixtuk npunagy 3,0 A

Knac enekrposaxucry Ill.

€Bponeficbkuit 3HaK BIANOBIAHOCTI

BpuTancbkuit 3Hak BianosigHoCTi

YipaiHcbKuit HaK BifnosigHoCTi

€8BP0a3iaTChKuI 3HaK BIANOBIHOCTI

40 YKPAIHCbKA
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L4C L4PPS

120 min /130 \r}vin 120 min /130 min
4
5VDC;01A-21A... 5VDC;0,1A-21A
4VDC;21 A 4VDC;21A
64 g. 649
+5..+40 °C
L4B2, L4B3
CuUsB
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